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LYHYET PERUSTELUT

YK:n ympäristöohjelman (UNEP) ja Interpolin mukaan ympäristörikokset ovat lisääntymässä 
ja niistä onkin tullut maailman neljänneksi suurin rikollisuudenala, joka vaarantaa ympäristön, 
biodiversiteetin ja ilmaston. Ympäristörikollisuus kasvaa 5–7 prosenttia vuodessa ja kahdesta 
kolmeen kertaa nopeammin kuin maailmantalous. Se on nyt yhtä kannattavaa kuin 
huumausaineiden laiton kauppa. Tämäntyyppinen rikollisuus vie mailta ja väestöiltä 
vuosittain miljardeja euroja tuloja, uhkaa perusoikeuksia, lietsoo turvattomuutta ja 
järjestäytynyttä rikollisuutta sekä vaarantaa sosiaaliset rakenteet.

Nykyisellä ympäristönsuojelusta rikosoikeudellisin keinoin 19. marraskuuta 2008 annetulla 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivillä 2008/99/EY pyritään ensisijaisesti 
parantamaan ympäristönsuojelua yhdenmukaistetun rikoslainsäädännön avulla. Siinä on 
kuitenkin havaittu monia puutteita ja porsaanreikiä, muun muassa rajallinen soveltamisala, 
seuraamusten riittämättömyys, sakkojen alhainen taso, toteutuksen puute jäsenvaltioissa ja 
niiden välisen yhteistyön puute sekä muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeuden, tilastotietojen 
saatavuuden ja erikoistuneiden tuomioistuinten puute.

Valmistelija suhtautuu myönteisesti komission ehdotukseen etenkin siltä osin kuin se koskee 
direktiivin soveltamisalan laajentamista, rikosoikeudellisia seuraamuksia koskevien 
säännösten tiukentamista ja ympäristön puolustajien suojelua koskevien mekanismien 
käyttöönottoa. Valmistelija katsoo kuitenkin, että tarvitaan lisämuutoksia, jotta 
ympäristörikollisuutta voidaan torjua tehokkaasti.

Valmistelija ehdottaa ympäristörikosten yleisten ja itsenäisten määritelmien 
sisällyttämistä direktiiviin. Ympäristörikosten määrän kasvusta huolimatta ei ole vielä 
olemassa yhdenmukaista ympäristörikosten määritelmää maailmanlaajuisesti tai EU:n ja 
kansallisella tasolla. Nykyinen järjestelmä perustuu sen sijaan johdetun oikeuden säädöksiin 
jättäen ulkopuolelle suuren osan EU:n ympäristölainsäädännöstä. Näin ollen rikosten 
itsenäinen määritteleminen mahdollistaisi rikosoikeudellisen vastuun vakavista 
ympäristövahinkotapauksista ja antaisi luonnolle oikeuksia.

Valmistelija kannattaa myös ympäristötuhorikoksen sisällyttämistä säädökseen, jotta 
kaikkein vakavimmat ympäristörikokset voitaisiin kriminalisoida. EU:n olisi puolustettava 
Kansainvälisen rikostuomioistuimen toimivaltaa ympäristötuhorikoksiksi katsottavien 
rikosten osalta. Samanaikaisesti EU:n ja sen jäsenvaltioiden olisi otettava johtoasema 
ympäristötuhorikoksen tunnustamisessa. Ympäristötuhorikoksen sisällyttäminen tämän 
direktiivin soveltamisalaan on erityisen tärkeää sekä EU:ssa että kolmansissa maissa, 
kehitysmaat mukaan lukien, tapahtuvien vakavimpien kansainvälisten ympäristörikosten 
ehkäisemiseksi ja niistä syytteeseen asettamiseksi. Ympäristötuhon oikeudellisen määritelmän 
kehittänyt riippumaton asiantuntijaryhmä, joka koostuu kansainvälisistä rikosasianajajista, 
ympäristöjuristeista ja oikeusoppineista, julkaisi kyseisen määritelmän kesäkuussa 2021. Se 
on kattavin ja tuorein tällä hetkellä saatavilla oleva määritelmä.

Kun otetaan huomioon ympäristörikosten merkittävät taloudelliset vaikutukset, niiden 
mahdollinen yhteys muihin vakaviin talousrikoksiin sekä niiden rajat ylittävä luonne, 
Euroopan syyttäjäviranomaisella (EPPO) olisi parhaat edellytykset käyttää toimivaltaansa 
sellaisten vakavien ympäristörikosten osalta, joilla on rajat ylittävä ulottuvuus. Valmistelija 
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suosittelee, että komissio arvioisi mahdollisuutta laajentaa EPPOn toimeksiantoa 
kattamaan vakavat ympäristörikokset.

Jotta ympäristörikoksia voidaan tutkia ja jotta niistä voidaan asettaa syytteeseen tehokkaasti, 
valmistelija ehdottaa, että kansallisella tasolla luodaan erikoistuneita tuomioistuimia, joiden 
avulla voidaan tehokkaasti havaita ja tutkia ympäristörikoksia, asettaa niistä syytteeseen sekä 
tehdä yhteistyötä muiden jäsenvaltioiden viranomaisten kanssa muun muassa jakamalla hyviä 
käytäntöjä ja asiantuntemusta. Tällaisille elimille olisi annettava riittävät taloudelliset ja 
henkilöresurssit.

Valmistelija tunnustaa kansalaisyhteiskunnan sekä ympäristön puolustajien keskeisen 
roolin ja ehdottaa, että vahvistetaan niiden suojelua, myös strategisia häirintätarkoituksessa 
nostettuja kanteita vastaan, sekä niiden valmiuksia osallistua oikeudenkäynteihin. Rikoksista 
ilmoittamisen helpottamiseksi olisi perustettava yhteyspisteitä EU:n ja jäsenvaltioiden tasolla.

Ympäristörikokset ovat rikoksentekijöille erittäin tuottoisia, ja valmistelija ehdottaakin useita 
säännöksiä, joilla vahvistetaan taloudellisen korvauksen velvoitetta mutta myös rikoksiin 
liittyvän omaisuuden menetetyksi tuomitsemista.

Jotta voidaan taata korvauksen maksaminen ympäristörikosten uhreille ja varmistaa 
tehokas ympäristön ennallistaminen, valmistelija ehdottaa, että jäsenvaltioiden olisi 
perustettava erityinen kansallinen rahasto, josta rahoitetaan näihin tarkoituksiin tarkoitettuja 
toimia.

Koska viranomaisilla on velvollisuus näyttää esimerkkiä, niitä ei ole syytä jättää tämän 
direktiivin velvoitteiden ulkopuolelle, minkä vuoksi valmistelija sisällyttääkin viranomaiset 
ympäristörikosdirektiivin säännösten soveltamisalaan kuuluvien tahojen joukkoon.

TARKISTUKSET

Kansalaisvapauksien sekä oikeus- ja sisäasioiden valiokunta pyytää asiasta vastaavaa 
oikeudellisten asioiden valiokuntaa ottamaan huomioon seuraavat tarkistukset:

Tarkistus 1

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 2 kappale

Komission teksti Tarkistus

(2) Unioni on edelleen huolestunut 
ympäristörikosten lisääntymisestä ja niiden 
vaikutuksista, jotka heikentävät unionin 
ympäristölainsäädännön vaikuttavuutta. 
Näiden rikosten vaikutukset ulottuvat 
lisäksi yhä useammin niiden 
jäsenvaltioiden rajojen ulkopuolelle, joissa 

(2) Unioni on edelleen huolestunut 
ympäristörikosten lisääntymisestä ja niiden 
vaikutuksista, jotka heikentävät unionin 
ympäristölainsäädännön vaikuttavuutta. 
Näiden rikosten vaikutukset ulottuvat 
lisäksi yhä useammin niiden 
jäsenvaltioiden rajojen ulkopuolelle, joissa 
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rikokset on tehty. Tällaiset rikokset ovat 
uhka ympäristölle, minkä vuoksi niihin on 
puututtava asianmukaisesti ja tehokkaasti.

rikokset on tehty. 
Ympäristörikollisuudesta on vain 
muutamassa vuosikymmenessä tullut 
neljänneksi yleisin rikollisen toiminnan 
ala maailmassa, se kasvaa 5–7 prosentin 
vuosivauhtia ja kahdesta kolmeen kertaa 
nopeammin kuin maailmantalous ja on 
nyt yhtä kannattavaa kuin 
huumausaineiden laiton kauppa. Tällaiset 
rikokset ovat uhka ympäristölle, ilmastolle, 
ihmisten terveydelle sekä ihmisoikeuksille 
ja perusvapauksille, minkä vuoksi niihin 
on puututtava asianmukaisesti, tehokkaasti 
ja ajoissa. Rajat ylittävän yhteistyön 
parantaminen niin, että se toimii entistä 
järjestelmällisemmin toimivaltaisten 
kansallisten ja EU:n viranomaisten 
välillä, auttaisi parantamaan Euroopan 
ympäristörikoslainsäädännön 
täytäntöönpanoa.

Tarkistus 2

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 kappale

Komission teksti Tarkistus

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiiviin 2008/99/EY20 perustuvilla 
nykyisillä seuraamusjärjestelmillä ja 
alakohtaisella ympäristölainsäädännöllä ei 
ole voitu kaikilta osin riittävästi varmistaa 
ympäristönsuojelua koskevan unionin 
oikeuden noudattamista. Lainsäädännön 
noudattamista olisi parannettava sillä, että 
käytettävissä on rikosoikeudellisia 
rangaistuksia, jotka ovat luonteeltaan aivan 
erilainen osoitus yhteiskunnan 
paheksunnasta kuin hallinnolliset 
seuraamukset.

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiiviin 2008/99/EY20 perustuvilla 
nykyisillä seuraamusjärjestelmillä ja 
alakohtaisella ympäristölainsäädännöllä ei 
ole voitu kaikilta osin riittävästi varmistaa 
ympäristönsuojelua koskevan unionin 
oikeuden noudattamista. Jäsenvaltioiden 
turvautuminen hallinnollisiin 
seuraamuksiin on tähän mennessä 
osoittautunut riittämättömäksi 
varmistamaan ympäristönsuojelua 
koskevien sääntöjen noudattamisen. 
Lainsäädännön noudattamista olisi 
parannettava sillä, että käytettävissä on 
rikosoikeudellisia rangaistuksia, jotka ovat 
luonteeltaan aivan erilainen osoitus 
yhteiskunnan paheksunnasta kuin 
hallinnolliset seuraamukset.

__________________ __________________
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20 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/99/EY, annettu 19 päivänä 
marraskuuta 2008, ympäristönsuojelusta 
rikosoikeudellisin keinoin (EUVL L 328, 
6.12.2008, s. 28).

20 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/99/EY, annettu 19 päivänä 
marraskuuta 2008, ympäristönsuojelusta 
rikosoikeudellisin keinoin (EUVL L 328, 
6.12.2008, s. 28).

Tarkistus 3

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(3 a) Ympäristörikosten määrän 
kasvusta huolimatta yhdenmukaista ja 
hyväksyttyä ympäristörikosten 
määritelmää ei ole vielä otettu käyttöön 
maailmanlaajuisesti tai unionin ja 
kansallisella tasolla. Tällä direktiivillä 
olisi määriteltävä ympäristörikos 
itsenäisesti unionin laajuisten erityisten 
ympäristörikosten määritelmien lisäksi.

Tarkistus 4

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 kappale

Komission teksti Tarkistus

(4) Olisi parannettava 
ympäristörikosten tehokasta tutkintaa ja 
niihin liittyvää syytteeseenpanoa ja niistä 
tuomitsemista. Direktiivissä 2008/99/EY 
vahvistettua ympäristörikosten luetteloa 
olisi tarkistettava ja siihen olisi lisättävä 
uusia rikosluokkia, jotka koskevat kaikkein 
vakavimpia unionin 
ympäristölainsäädännön rikkomisia. 
Seuraamuksia koskevia säännöksiä olisi 
tiukennettava, jotta voidaan tehostaa 
seuraamusten pelotevaikutusta, ja 
ympäristörikosten havaitsemisesta, 
tutkinnasta, syytteeseenpanosta ja 
tuomitsemisesta vastaavaa 
rikosprosessiketjua olisi vahvistettava.

(4) Olisi parannettava 
ympäristörikosten tehokasta havaitsemista, 
tutkintaa ja niihin liittyvää 
syytteeseenpanoa ja niistä tuomitsemista. 
Direktiivissä 2008/99/EY vahvistettua 
ympäristörikosten luetteloa olisi 
tarkistettava ja siihen olisi lisättävä uusia 
rikosluokkia, jotka koskevat kaikkein 
vakavimpia unionin 
ympäristölainsäädännön rikkomisia. 
Seuraamuksia ja rangaistuksia koskevia 
säännöksiä olisi tiukennettava ja niissä 
olisi otettava huomioon aiheutetun 
vahingon luonne ja vakavuus, jotta 
voidaan tehostaa seuraamusten pelote- ja 
korvausvaikutusta, ja ympäristörikosten 
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havaitsemisesta, tutkinnasta, 
syytteeseenpanosta ja tuomitsemisesta 
vastaavaa rikosprosessiketjua olisi 
vahvistettava.

Tarkistus 5

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 4 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(4 a) Vaikka ympäristötuhorikoksen 
tunnustamisesta keskustellaan 
parhaillaan useissa kansallisissa 
parlamenteissa eri puolilla maailmaa ja 
EU:ssa, EU:n pitäisi tarttua tähän 
kysymykseen säilyttääkseen 
maailmanlaajuisen johtoaseman 
ympäristönsuojelua koskevan 
lainsäädännön alalla ja varmistaakseen 
yhdenmukaisen määritelmän ja 
seuraamukset. Jäsenvaltioiden olisi siksi 
säädettävä kansallisessa 
lainsäädännössään 
ympäristötuhorikoksesta, jota olisi 
pidettävä tämän direktiivin mukaisena 
rikoksena ja joka määritellään laittomaksi 
tai mielivaltaiseksi teoksi, johon on 
syyllistytty tietoisena siitä, että on erittäin 
todennäköistä, että ympäristölle aiheutuu 
vakavaa ja joko laaja-alaista tai 
pitkäaikaista vahinkoa. Tämän 
nimenomaisen rikoksen määrittelemisen 
avulla voidaan kriminalisoida 
vakavimmat ympäristövahingot ja ottaa 
käyttöön seuraamuksia 
ympäristövahingon vakavuuden mukaan. 
EU:n olisi varmistettava tilinteko ja 
vastuu ympäristörikollisuuden 
torjunnassa ja tehtävä siitä strateginen 
poliittinen painopiste kansainvälisessä 
oikeudellisessa yhteistyössä ja edistettävä 
Kansainvälisen rikostuomioistuimen 
toimivallan laajentamista siten, että 
ympäristötuhoiksi katsottavat rikokset 
tunnustetaan Rooman perussäännössä.
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Tarkistus 6

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 6 kappale

Komission teksti Tarkistus

(6) Jäsenvaltioiden olisi säädettävä 
kansallisessa lainsäädännössään 
rikosoikeudellisia rangaistuksia 
ympäristönsuojelua koskevan unionin 
oikeuden vakavasta rikkomisesta. Yhteisen 
kalastuspolitiikan puitteissa unionin 
oikeudessa on vahvistettu asetuksen (EY) 
N:o 1224/200921 ja asetuksen (EY) N:o 
1005/2008 nojalla tarkastus- ja 
täytäntöönpanon valvontajärjestelmää 
koskevat kattavat säännöt muun muassa 
sellaisten vakavien rikkomisten varalta, 
jotka aiheuttavat vahinkoa 
meriympäristölle. Mainitun järjestelmän 
nojalla jäsenvaltiot voivat valita, 
käyttävätkö ne hallinnollista vai 
rikosoikeudellista seuraamusjärjestelmää 
vai molempia. Tietyt asetuksessa (EY) N:o 
1224/2009 ja asetuksessa (EY) N:o 
1005/200822 tarkoitetut tahalliset laittomat 
menettelyt olisi Euroopan vihreän 
kehityksen ohjelmaa koskevan komission 
tiedonannon23 ja vuoteen 2030 ulottuvan 
EU:n biodiversiteettistrategian24 mukaisesti 
säädettävä rikosoikeudellisesti 
rangaistaviksi.

(6) Jäsenvaltioiden olisi säädettävä 
kansallisessa lainsäädännössään 
rikosoikeudellisia rangaistuksia 
luonnollisen henkilön tai oikeushenkilön 
toteuttamasta ympäristönsuojelua 
koskevan unionin oikeuden vakavasta 
rikkomisesta. Yhteisen kalastuspolitiikan 
puitteissa unionin oikeudessa on 
vahvistettu asetuksen (EY) N:o 
1224/200921 ja asetuksen (EY) N:o 
1005/2008 nojalla tarkastus- ja 
täytäntöönpanon valvontajärjestelmää 
koskevat kattavat säännöt muun muassa 
sellaisten vakavien rikkomisten varalta, 
jotka aiheuttavat vahinkoa 
meriympäristölle. Mainitun järjestelmän 
nojalla jäsenvaltiot voivat valita, 
käyttävätkö ne hallinnollista vai 
rikosoikeudellista seuraamusjärjestelmää 
vai molempia. Tietyt asetuksessa (EY) N:o 
1224/2009 ja asetuksessa (EY) N:o 
1005/200822 tarkoitetut tahalliset laittomat 
menettelyt olisi Euroopan vihreän 
kehityksen ohjelmaa koskevan komission 
tiedonannon23 ja vuoteen 2030 ulottuvan 
EU:n biodiversiteettistrategian24 mukaisesti 
säädettävä rikosoikeudellisesti 
rangaistaviksi.

__________________ __________________
21 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 
N:o 404/2011, annettu 8 päivänä 
huhtikuuta 2011, yhteisön 
valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena 
on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan 
sääntöjen noudattaminen, annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista 
säännöistä (EUVL L 112, 30.4.2011, s. 1–
153).

21 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 
N:o 404/2011, annettu 8 päivänä 
huhtikuuta 2011, yhteisön 
valvontajärjestelmästä, jonka tarkoituksena 
on varmistaa yhteisen kalastuspolitiikan 
sääntöjen noudattaminen, annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista 
säännöistä (EUVL L 112, 30.4.2011, s. 1–
153).
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22 Neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2008, 
annettu 29 päivänä syyskuuta 2008, 
laittoman, ilmoittamattoman ja 
sääntelemättömän kalastuksen 
ehkäisemistä, estämistä ja poistamista 
koskevasta yhteisön järjestelmästä, 
asetusten (ETY) N:o 2847/93, (EY) N:o 
1936/2001 ja (EY) N:o 601/2004 
muuttamisesta sekä asetusten (EY) N:o 
1093/94 ja (EY) N:o 1447/1999 
kumoamisesta (EUVL L 286, 29.10.2008, 
s. 1–32).

22 Neuvoston asetus (EY) N:o 1005/2008, 
annettu 29 päivänä syyskuuta 2008, 
laittoman, ilmoittamattoman ja 
sääntelemättömän kalastuksen 
ehkäisemistä, estämistä ja poistamista 
koskevasta yhteisön järjestelmästä, 
asetusten (ETY) N:o 2847/93, (EY) N:o 
1936/2001 ja (EY) N:o 601/2004 
muuttamisesta sekä asetusten (EY) N:o 
1093/94 ja (EY) N:o 1447/1999 
kumoamisesta (EUVL L 286, 29.10.2008, 
s. 1–32).

23 KOMISSION TIEDONANTO 
EUROOPAN PARLAMENTILLE, 
EUROOPPA-NEUVOSTOLLE, 
NEUVOSTOLLE, EUROOPAN 
TALOUS- JA SOSIAALIKOMITEALLE 
JA ALUEIDEN KOMITEALLE – 
Euroopan vihreän kehityksen ohjelma, 
COM(2019) 640 final.

23 KOMISSION TIEDONANTO 
EUROOPAN PARLAMENTILLE, 
EUROOPPA-NEUVOSTOLLE, 
NEUVOSTOLLE, EUROOPAN 
TALOUS- JA SOSIAALIKOMITEALLE 
JA ALUEIDEN KOMITEALLE – 
Euroopan vihreän kehityksen ohjelma, 
COM(2019) 640 final.

24 KOMISSION TIEDONANTO 
EUROOPAN PARLAMENTILLE, 
NEUVOSTOLLE, EUROOPAN 
TALOUS- JA SOSIAALIKOMITEALLE 
JA ALUEIDEN KOMITEALLE – 
Vuoteen 2030 ulottuva EU:n 
biodiversiteettistrategia: Luonto takaisin 
osaksi elämäämme, COM(2020) 380 final.

24 KOMISSION TIEDONANTO 
EUROOPAN PARLAMENTILLE, 
NEUVOSTOLLE, EUROOPAN 
TALOUS- JA SOSIAALIKOMITEALLE 
JA ALUEIDEN KOMITEALLE – 
Vuoteen 2030 ulottuva EU:n 
biodiversiteettistrategia: Luonto takaisin 
osaksi elämäämme, COM(2020) 380 final.

Tarkistus 7

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Jotta menettely voidaan katsoa 
tämän direktiivin nojalla 
ympäristörikokseksi, sen on oltava laiton 
ympäristönsuojelua koskevan unionin 
oikeuden tai sen täytäntöönpanoa 
koskevien kansallisten lakien, 
hallinnollisten asetusten tai päätösten 
nojalla. Olisi määriteltävä kuhunkin 
rikosluokkaan kuuluvat menettelyt ja 
tarvittaessa vahvistettava kynnysarvo, 
jonka on täytyttävä, jotta menettely 

(7) Jotta menettely voidaan katsoa 
tämän direktiivin nojalla 
ympäristörikokseksi, sen on oltava laiton 
ympäristönsuojelua koskevan unionin 
oikeuden tai sen täytäntöönpanoa 
koskevien kansallisten lakien, 
hallinnollisten asetusten tai päätösten 
nojalla. Olisi määriteltävä kuhunkin 
rikosluokkaan kuuluvat menettelyt ja 
tarvittaessa vahvistettava kynnysarvo, 
jonka on täytyttävä, jotta menettely 
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katsotaan rangaistavaksi. Menettely olisi 
katsottava rikokseksi, kun se on tehty 
tahallisesti ja tietyissä tapauksissa myös 
silloin kun se tapahtuu törkeästä 
huolimattomuudesta. Laiton menettely, 
joka aiheuttaa ihmisen kuoleman tai 
vakavan vamman taikka huomattavaa 
vahinkoa tai huomattavan 
ympäristövahingon merkittävän riskin tai 
jota pidetään muutoin ympäristön kannalta 
erityisen haitallisena, katsotaan rikokseksi, 
kun se tapahtuu törkeästä 
huolimattomuudesta. Jäsenvaltiot voivat 
vapaasti hyväksyä tai pitää voimassa 
tiukempia rikosoikeudellisia sääntöjä tällä 
alalla.

katsotaan rangaistavaksi. Menettely olisi 
katsottava rikokseksi, kun se on tehty 
tahallisesti tai silloin kun se tapahtuu 
vähintään törkeästä huolimattomuudesta. 
Laiton menettely, joka aiheuttaa ihmisen 
kuoleman tai vakavan vamman taikka 
huomattavaa vahinkoa tai huomattavan 
ympäristövahingon merkittävän riskin tai 
jota pidetään muutoin ympäristön tai 
ihmisten terveyden kannalta erityisen 
haitallisena, katsotaan rikokseksi, kun se 
tapahtuu vähintään törkeästä 
huolimattomuudesta. Jäsenvaltiot voivat 
vapaasti hyväksyä tai pitää voimassa 
tiukempia rikosoikeudellisia sääntöjä tällä 
alalla.

Tarkistus 8

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Menettely olisi katsottava 
laittomaksi myös silloin kun jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen on antanut 
siihen luvan, jos lupa on saatu vilpillisesti 
tai lahjontaa, kiristystä tai pakottamista 
käyttäen. Lisäksi toiminnanharjoittajien 
olisi toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
noudattaakseen sovellettavia 
ympäristönsuojelua koskevia lakeja, 
asetuksia ja hallinnollisia määräyksiä 
silloin kun ne toteuttavat asianomaista 
toimintaa, myös noudattamalla 
sovellettavan EU:n oikeuden ja 
kansallisten lakien mukaisia velvoitteitaan 
voimassa olevien lupien muuttamista tai 
päivittämistä koskevissa menettelyissä.

(8) Menettely olisi katsottava 
laittomaksi myös silloin kun jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen on antanut 
siihen luvan, jos lupa on laiton tai jos se 
on saatu vilpillisesti tai lahjontaa, kiristystä 
tai pakottamista käyttäen. Lisäksi 
toiminnanharjoittajien olisi toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet noudattaakseen 
sovellettavia ympäristönsuojelua koskevia 
lakeja, asetuksia ja hallinnollisia 
määräyksiä silloin kun ne toteuttavat 
asianomaista toimintaa, myös 
noudattamalla sovellettavan EU:n oikeuden 
ja kansallisten lakien mukaisia 
velvoitteitaan voimassa olevien lupien 
muuttamista tai päivittämistä koskevissa 
menettelyissä.

Tarkistus 9

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 9 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(9) Ympäristön suojeleminen olisi 
ymmärrettävä SEU-sopimuksen 3 artiklan 
3 kohdan ja SEUT-sopimuksen 191 
artiklan mukaisesti laajasti niin, että se 
kattaa kaikki luonnonvarat – ilman, veden, 
maaperän, luonnonvaraiset eläin- ja 
kasvilajit ja niiden elinympäristön – sekä 
luonnonvarojen tarjoamat palvelut.

(9) Ympäristön suojeleminen olisi 
ymmärrettävä SEU-sopimuksen 3 artiklan 
3 kohdan ja SEUT-sopimuksen 191 
artiklan mukaisesti laajasti niin, että se 
kattaa kaikki luonnonvarat – ilman, veden, 
maaperän, luonnonvaraiset eläin- ja 
kasvilajit ja niiden elinympäristön, 
ekosysteemit ja lajien kannat – sekä 
luonnonvarojen tarjoamat palvelut. Samoin 
ympäristövahingot olisi ymmärrettävä 
laajasti siten, että ne käsittävät 
vahingoittuneiden luonnonvarojen 
markkina-arvon lisäksi myös näiden 
luonnonvarojen tarjoamien palvelujen 
ekologiset ja yhteiskunnalliset arvot.

Tarkistus 10

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Ilmastonmuutoksen kiihtyminen 
sekä luonnon monimuotoisuuden 
köyhtyminen ja ympäristön tilan 
heikkeneminen sekä konkreettiset 
esimerkit niiden tuhoisista vaikutuksista 
ovat johtaneet siihen, että vihreä siirtymä 
on tunnustettu aikamme keskeiseksi 
tavoitteeksi ja sukupolvien väliseen 
oikeudenmukaisuuteen liittyväksi 
kysymykseksi. Tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvan unionin 
lainsäädännön kehittyessä tämän 
direktiivin olisi sen vuoksi katettava myös 
kaikki päivitetyt tai muutetut unionin 
säädökset, jotka koskevat tässä 
direktiivissä määriteltyjä rikoksia, silloin 
kun unionin oikeuteen perustuvien 
velvoitteiden sisältö säilyy 
muuttumattomana. Silloin kun uusissa 
säädöksissä kielletään jokin uusi 
ympäristölle haitallinen menettely, tätä 
direktiiviä olisi kuitenkin muutettava 

(10) Ilmastonmuutoksen kiihtyminen 
sekä luonnon monimuotoisuuden 
köyhtyminen ja ympäristön tilan 
heikkeneminen sekä konkreettiset 
esimerkit niiden tuhoisista vaikutuksista 
ovat johtaneet siihen, että vihreä siirtymä 
on tunnustettu aikamme keskeiseksi 
tavoitteeksi ja sukupolvien väliseen 
oikeudenmukaisuuteen liittyväksi 
kysymykseksi. Tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvan unionin 
lainsäädännön kehittyessä tämän 
direktiivin olisi sen vuoksi automaattisesti 
katettava myös kaikki päivitetyt tai 
muutetut unionin säädökset, jotka koskevat 
tässä direktiivissä määriteltyjä rikoksia, 
silloin kun unionin oikeuteen perustuvien 
velvoitteiden sisältö säilyy 
muuttumattomana. Silloin kun uusissa 
säädöksissä kielletään jokin uusi 
ympäristölle haitallinen menettely, tätä 
direktiiviä olisi kuitenkin muutettava 
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lisäämällä rikosluokkiin myös tällaiset 
uudet unionin ympäristölainsäädännön 
vakavat rikkomiset.

lisäämällä rikosluokkiin myös tällaiset 
uudet unionin ympäristölainsäädännön 
vakavat rikkomiset. Tällaisissa 
tapauksissa direktiivin muuttaminen olisi 
rajoitettava uusien rikosten lisäämiseen, 
ja sen olisi koskettava vain 3 artiklaa ja 
siihen liittyviä direktiivin säännöksiä, 
jotta uusien rikosten lisääminen otetaan 
niissä huomioon.

Tarkistus 11

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Ympäristörikosten määrittelyssä 
käytettävät laadulliset ja määrälliset 
kynnysarvot olisi täsmennettävä laatimalla 
ohjeellinen luettelo olosuhteista, jotka 
rikosten tutkinnasta, syytteeseenpanosta ja 
tuomitsemisesta vastaavien viranomaisten 
olisi otettava huomioon kyseisten 
kynnysarvojen arvioinnissa. Tämän pitäisi 
edistää direktiivin yhdenmukaista 
soveltamista ja tehostaa ympäristörikosten 
torjuntaa sekä taata oikeusvarmuus. 
Tällaisten kynnysarvojen tai niiden 
soveltamisen ei kuitenkaan pitäisi 
suhteettomasti vaikeuttaa rikosten tutkintaa 
ja niihin liittyvää syytteeseenpanoa tai 
niistä tuomitsemista.

(11) Ympäristörikosten määrittelyssä 
käytettävät laadulliset ja määrälliset 
kynnysarvot olisi täsmennettävä laatimalla 
ohjeellinen luettelo olosuhteista, jotka 
rikosten tutkinnasta, syytteeseenpanosta ja 
tuomitsemisesta vastaavien viranomaisten 
olisi otettava huomioon kyseisten 
kynnysarvojen arvioinnissa. Tämän pitäisi 
edistää direktiivin yhdenmukaista 
soveltamista ja tehostaa ympäristörikosten 
torjuntaa sekä taata oikeusvarmuus. 
Tällaisten kynnysarvojen tai niiden 
soveltamisen ei kuitenkaan pitäisi 
suhteettomasti vaikeuttaa rikosten tutkintaa 
ja niihin liittyvää syytteeseenpanoa tai 
niistä tuomitsemista. Jotta voidaan 
varmistaa johdonmukainen ja yhtenäinen 
lähestymistapa jäsenvaltioiden kesken, 
komission olisi annettava ohjeet, joilla 
helpotetaan kansallisen ja EU:n 
ympäristölainsäädännön mukaisesti 
yhdenmukaisen käsityksen 
muodostamista laadullisista ja 
määrällisistä kynnysarvoista kaikissa 
jäsenvaltioissa, jotta vahingon luonne ja 
olemus voidaan arvioida rikosten 
tutkintaa, niitä koskevaa 
syytteeseenpanoa ja tuomioiden antamista 
varten. Ohjeiden olisi oltava tieteeseen 
pohjautuvia, ne olisi laadittava 
yhteistyössä asiaankuuluvien 
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asiantuntijoiden ja muiden 
asiaankuuluvien sidosryhmien kanssa, ja 
ne voivat sisältää yhteenvedon 
asiaankuuluvasta sovellettavasta 
oikeuskäytännöstä, esimerkkitapauksista 
tai yhteisistä vertailuarvoista.

Tarkistus 12

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) Rikosoikeudellisissa menettelyissä 
ja oikeudenkäynneissä olisi otettava 
asianmukaisesti huomioon sellaisten 
rikollisjärjestöjen osallisuus, joiden 
toiminta vaikuttaa ympäristöön kielteisesti. 
Rikosoikeudellisissa menettelyissä olisi 
otettava ympäristörikollisuuden yhteydessä 
huomioon korruptio, rahanpesu, 
kyberrikollisuus ja asiakirjarikokset sekä – 
liiketoiminnan yhteydessä – 
rikoksentekijän tavoite maksimoida voitto 
tai säästää kustannuksia. Nämä 
rikollisuuden muodot ovat usein 
yhteydessä vakaviin 
ympäristörikollisuuden muotoihin, minkä 
vuoksi niitä ei pitäisi käsitellä erillään. 
Tältä osin on erityisen huolestuttavaa, että 
joitakin ympäristörikoksia tehdään 
toimivaltaisten hallintoelinten tai julkisen 
palvelun tehtäväänsä hoitavien 
virkamiesten suvaitsevaisuuden tai 
aktiivisen tuen nojalla. Joissain tapauksissa 
tähän voi liittyä jopa korruptiota. 
Esimerkkejä tällaisesta käyttäytymisestä 
ovat tarkastuksissa havaittujen 
ympäristönsuojelulainsäädännön 
rikkomistapausten katsominen läpi sormien 
tai ilmoittamatta jättäminen, lupaehtojen 
noudattamista koskevien tarkastusten 
tahallinen laiminlyönti sekä lainvastaisten 
lupien myöntämistä tukevat päätökset tai 
äänestykset ja väärennettyjen tai 
totuudenvastaisten myönteisten raporttien 

(12) Rikosoikeudellisissa menettelyissä 
ja oikeudenkäynneissä olisi otettava 
asianmukaisesti huomioon sellaisten 
rikollisjärjestöjen osallisuus, joiden 
toiminta vaikuttaa ympäristöön kielteisesti. 
Ympäristörikoksia tekevät usein 
rikollisjärjestöt, jotka toimivat EU:n sisä- 
ja ulkorajojen yli. Rikollisjärjestöjen 
osallistumista ympäristörikokseen tai 
rikoksen tekemistä tällaisen järjestön 
hyväksi olisi pidettävä seuraamusten 
koventamisperusteena. 
Rikosoikeudellisissa menettelyissä olisi 
otettava ympäristörikollisuuden yhteydessä 
huomioon korruptio, rahanpesu, 
kyberrikollisuus ja asiakirjarikokset sekä – 
liiketoiminnan yhteydessä – 
rikoksentekijän tavoite maksimoida voitto 
tai säästää kustannuksia. Nämä 
rikollisuuden muodot ovat usein 
yhteydessä vakaviin 
ympäristörikollisuuden muotoihin, minkä 
vuoksi niitä ei pitäisi käsitellä erillään. 
Tältä osin on erityisen huolestuttavaa, että 
joitakin ympäristörikoksia tehdään 
toimivaltaisten hallintoelinten tai julkisen 
palvelun tehtäväänsä hoitavien 
virkamiesten suvaitsevaisuuden tai 
aktiivisen tuen nojalla. Joissain tapauksissa 
tähän voi liittyä jopa korruptiota. 
Esimerkkejä tällaisesta käyttäytymisestä 
ovat tarkastuksissa havaittujen 
ympäristönsuojelulainsäädännön 
rikkomistapausten katsominen läpi sormien 
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antaminen. tai ilmoittamatta jättäminen, lupaehtojen 
noudattamista koskevien tarkastusten 
tahallinen laiminlyönti sekä lainvastaisten 
lupien myöntämistä tukevat päätökset tai 
äänestykset ja väärennettyjen tai 
totuudenvastaisten myönteisten raporttien 
antaminen. Kun otetaan huomioon 
viranomaisten rooli laittoman toiminnan 
ehkäisemisessä ja siihen puuttumisessa, 
virkamiesten tehtäviään suorittaessaan 
tekemät ympäristörikokset tai heidän 
osallistumisensa tällaisiin rikoksiin olisi 
otettava huomioon seuraamusten 
koventamisperusteena määritettäessä 
seuraamusten asianmukaista tasoa.

Tarkistus 13

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 14 kappale

Komission teksti Tarkistus

(14) Tällaisista rikoksista määrättävien 
seuraamusten olisi oltava tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja varoittavia. Tätä varten 
olisi vahvistettava luonnollisille henkilöille 
määrättävien 
enimmäisvankeusrangaistusten 
vähimmäiskesto. Erilaisia lisäseuraamuksia 
pidetään usein tehokkaampina kuin 
taloudellisia seuraamuksia, etenkin kun on 
kyse oikeushenkilöistä. Sen vuoksi 
rikosoikeudellisissa menettelyissä olisi 
voitava käyttää myös lisäseuraamuksia tai -
toimenpiteitä. Niihin tulisi kuulua 
velvollisuus palauttaa ympäristö ennalleen, 
sulkeminen julkisen rahoituksen ja 
tarjouskilpailumenettelyjen ulkopuolelle, 
avustusten ja käyttöoikeuksien epääminen 
sekä erilaisten lupien ja hyväksyntöjen 
peruuttaminen. Tämä ei rajoita tuomarien 
tai tuomioistuinten harkintavaltaa määrätä 
rikosoikeudellisissa menettelyissä 
asianmukaisia seuraamuksia yksittäisissä 
tapauksissa.

(14) Tällaisista rikoksista määrättävien 
seuraamusten olisi oltava tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja varoittavia. 
Jäsenvaltioiden olisi tätä varten otettava 
seuraamusten määrittelyssä ja 
soveltamisessa huomioon myös rikoksen 
tekemisestä saatu taloudellinen hyöty, 
aiheutuneen vahingon taso sekä 
ennalleen palauttamiseen liittyvät 
mahdollisuudet ja kustannukset. Olisi 
vahvistettava luonnollisille henkilöille 
määrättävien 
enimmäisvankeusrangaistusten 
vähimmäiskesto. Erilaisia lisäseuraamuksia 
pidetään usein tehokkaampina kuin 
taloudellisia seuraamuksia, etenkin kun on 
kyse oikeushenkilöistä. Sen vuoksi 
rikosoikeudellisissa menettelyissä olisi 
voitava käyttää myös lisäseuraamuksia tai -
toimenpiteitä. Niihin tulisi kuulua 
velvollisuus palauttaa ympäristö ennalleen 
tai rahoittaa sen ennalleen palauttaminen 
kohtuullisessa ajassa, jos ennalleen 
palauttaminen on mahdollista, 
aiheutettujen vahinkojen korvaaminen, 
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velvollisuus rahoittaa toimenpiteitä, joilla 
edistetään ympäristön suojelua ja/tai 
säilyttämistä, sulkeminen julkisen 
rahoituksen ja tarjouskilpailumenettelyjen 
ulkopuolelle, avustusten, käyttöoikeuksien 
ja lisenssien epääminen sekä erilaisten 
lupien ja hyväksyntöjen peruuttaminen. Jos 
rikokset ovat virkamiesten tekemiä, 
seuraamuksiin olisi sisällyttävä myös 
tehtävistä erottaminen ja kielto asettua 
ehdolle vaaleissa tai julkisiin virkoihin. 
Tämä ei rajoita tuomarien tai 
tuomioistuinten harkintavaltaa määrätä 
rikosoikeudellisissa menettelyissä 
asianmukaisia seuraamuksia yksittäisissä 
tapauksissa. Koska tässä direktiivissä 
tarkoitettujen rikosten pääasiallinen uhri 
on kuitenkin ympäristö, ympäristön 
ennalleen palauttamiseen johtavien 
seuraamusten käyttöä olisi kannustettava 
aina kun se on mahdollista.

Tarkistus 14

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 14 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(14 a) Seuraamusten pelote- ja 
valistusvaikutuksen varmistamiseksi on 
tärkeää aluksi varmistaa, että kaikki 
ympäristörikosten tekemisestä tai niiden 
tekemisen edistämisestä saadut 
rikoshyödyt ja rikoksentekovälineet, joita 
on käytetty tai jotka on tarkoitettu 
käytettäväksi sitä varten, tunnistetaan, 
jäljitetään, takavarikoidaan, jäädytetään 
ja tuomitaan lopullisesti menetetyiksi. 
Jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
tällaiset hyödyt tai välineet voidaan 
tunnistaa, jäljittää, jäädyttää, 
takavarikoida ja tuomita menetetyiksi, 
vaikka niiden omistusoikeutta olisi 
muutettu tarkoituksella. Jos 
takavarikoidaan eläviä eläimiä, 
jäsenvaltioiden olisi varmistettava, että 
niiden toimivaltaiset viranomaiset voivat 
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toteuttaa eläinten sijoittamista koskevia 
välitoimia ennen rikoksen tutkintaa, sitä 
koskevaa syytteeseenpanoa tai tuomion 
antamista, jotta varmistetaan eläinten 
asianmukainen hoito.

Tarkistus 15

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 15 kappale

Komission teksti Tarkistus

(15) Silloin kun kansallisessa 
lainsäädännössä niin säädetään, myös 
oikeushenkilöt olisi saatettava 
rikosoikeudelliseen vastuuseen 
ympäristörikoksista tämän direktiivin 
mukaisesti. Niiden jäsenvaltioiden, joiden 
kansallisessa lainsäädännössä ei säädetä 
oikeushenkilöiden rikosoikeudellisesta 
vastuusta, olisi varmistettava, että niiden 
hallinnollisissa seuraamusjärjestelmissä 
säädetään tämän direktiivin mukaisista 
tehokkaista, oikeasuhteisista ja 
varoittavista seuraamustyypeistä, jotta 
direktiivin tavoitteet voidaan saavuttaa. 
Oikeushenkilöiden taloudellinen tilanne 
olisi otettava huomioon, jotta voidaan 
varmistaa määrätyn seuraamuksen 
varoittavuus.

(15) Myös oikeushenkilöt olisi 
saatettava rikosoikeudelliseen vastuuseen 
ympäristörikoksista tämän direktiivin 
mukaisesti. Niiden jäsenvaltioiden, joiden 
kansallisessa lainsäädännössä ei säädetä 
oikeushenkilöiden rikosoikeudellisesta 
vastuusta, olisi varmistettava, että niiden 
hallinnollisissa seuraamusjärjestelmissä 
säädetään tehokkaista, oikeasuhteisista ja 
varoittavista seuraamustyypeistä, joilla on 
sama vaikutus kuin tässä direktiivissä 
säädetyillä, jotta direktiivin tavoitteet 
voidaan saavuttaa. Oikeushenkilöiden 
taloudellinen tilanne olisi otettava 
huomioon, jotta voidaan varmistaa 
määrätyn seuraamuksen varoittavuus. Kun 
otetaan huomioon due diligence -toimien 
merkitys pyrittäessä ehkäisemään ja 
lieventämään yritysten toiminnan 
mahdollisia haitallisia vaikutuksia 
ympäristöön ja ihmisoikeuksiin, 
asiaankuuluvien hallinnollisten tai lakiin 
tai tuomioistuimen päätökseen 
perustuvien velvoitteiden rikkominen olisi 
sisällytettävä ympäristörikokseen liittyvien 
seuraamusten koventamisperusteiden 
joukkoon.

Tarkistus 16

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 16 kappale
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Komission teksti Tarkistus

(16) Käytännössä määrättyjen 
seuraamustasojen lähentämistä ja 
tehokkuutta olisi edistettävä yhteisillä 
koventamisperusteilla, joissa otetaan 
huomioon rikoksen vakavuus. Silloin kun 
rikos on aiheuttanut ihmisen kuoleman tai 
vakavan vamman, nämä seikat voitaisiin 
katsoa koventamisperusteiksi, elleivät ne 
kuulu jo rikostunnusmerkistöön. Samoin 
silloin kun ympäristörikos aiheuttaa 
huomattavaa ja peruuttamatonta tai 
pitkäaikaista vahinkoa koko 
ekosysteemille, tämä seikka olisi 
vakavuutensa vuoksi katsottava 
koventamisperusteeksi, myös 
ympäristötuhoihin verrattavissa 
tapauksissa. Koska ympäristörikoksista 
saatava laiton hyöty tai niiden avulla 
vältettävät kustannukset ovat 
rikoksentekijöille merkittävä kannustin, ne 
olisi otettava huomioon määritettäessä 
asianmukaista seuraamustasoa yksittäisessä 
tapauksessa.

(16) Käytännössä määrättyjen 
seuraamustasojen lähentämistä ja 
tehokkuutta olisi edistettävä yhteisillä 
koventamisperusteilla, joissa otetaan 
huomioon rikoksen vakavuus. Silloin kun 
rikos on aiheuttanut ihmisen kuoleman tai 
vakavan vamman, nämä seikat voitaisiin 
katsoa koventamisperusteiksi, elleivät ne 
kuulu jo rikostunnusmerkistöön. Samoin 
silloin kun ympäristörikos aiheuttaa 
huomattavaa ja peruuttamatonta tai 
pitkäaikaista vahinkoa koko 
ekosysteemille, tämä seikka olisi 
vakavuutensa vuoksi katsottava 
koventamisperusteeksi, myös 
ympäristötuhoihin verrattavissa 
tapauksissa. Koska ympäristörikoksista 
saatava laiton hyöty tai niiden avulla 
vältettävät kustannukset ovat 
rikoksentekijöille merkittävä kannustin, ne 
olisi otettava huomioon määritettäessä 
asianmukaista seuraamustasoa yksittäisessä 
tapauksessa. Samasta syystä olisi otettava 
huomioon myös aiheutuneiden tai 
todennäköisesti aiheutuneiden vahinkojen 
laajuus.

Tarkistus 17

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 17 kappale

Komission teksti Tarkistus

(17) Kun rikokset ovat luonteeltaan 
jatkuvia, ne olisi lopetettava 
mahdollisimman pian. Jos rikoksentekijät 
ovat saaneet taloudellista hyötyä, se olisi 
tuomittava menetetyksi.

(17) Kun rikokset ovat luonteeltaan 
jatkuvia ja niillä voisi olla huomattavia tai 
jopa peruuttamattomia 
ympäristövaikutuksia, ne olisi lopetettava 
mahdollisimman pian. Jos rikoksentekijät 
ovat saaneet taloudellista hyötyä, se olisi 
tuomittava menetetyksi. Jäsenvaltioiden 
olisi toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että takavarikoidun 
rikoshyödyn, joka on saatu 
ympäristörikosten tekemisestä, ja 
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takavarikoitujen rikoksentekovälineiden 
avulla puututaan näiden rikosten 
seurauksiin ja että niitä käytetään 
ympäristön ennallistamiseen sekä 
vahinkojen korvaamiseen liittyvien 
kustannusten rahoittamiseen ja 
kattamiseen.

Tarkistus 18

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 17 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(17 a) Jotta voidaan taata korvaukset 
ympäristörikosten uhreille ja varmistaa 
tehokas ympäristön ennallistaminen, 
jäsenvaltioiden olisi perustettava erityinen 
kansallinen rahasto, josta rahoitetaan 
näihin tarkoituksiin tarkoitettuja toimia. 
Takavarikoitu rikoshyöty, joka on saatu 
rikoksen tekemisestä, ja takavarikoidut 
rikoksentekovälineet, joita on käytetty tai 
jotka on tarkoitettu käytettäväksi rikoksen 
tekemisessä tai sen edistämisessä, olisi 
soveltuvin osin osoitettava kyseiseen 
rahastoon.

Tarkistus 19

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 17 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(17 b) Jäsenvaltioiden olisi vahvistettava 
säännöt laittoman menettelyn välittömästä 
lopettamisesta tai ehkäisemisestä ennalta 
varautumisen perusteella 
ympäristövahingon syntymisen 
estämiseksi, tällaisen vahingon 
lieventämiseksi tai uusien kielteisten 
seurausten välttämiseksi.
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Tarkistus 20

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 19 kappale

Komission teksti Tarkistus

(19) Jäsenvaltioiden olisi vahvistettava 
vanhentumisaikoja koskevat säännöt, jotka 
ovat tarpeen, jotta ne voivat torjua 
ympäristörikoksia tuloksellisesti, tämän 
kuitenkaan rajoittamatta sellaisten 
kansallisten sääntöjen soveltamista, joissa 
ei aseteta tutkintaa, syytteeseenpanoa ja 
täytäntöönpanoa koskevia 
vanhentumisaikoja.

(19) Jäsenvaltioiden olisi vahvistettava 
vanhentumisaikoja koskevat säännöt, jotka 
ovat tarpeen, jotta ne voivat torjua 
ympäristörikoksia tuloksellisesti, tämän 
kuitenkaan rajoittamatta sellaisten 
kansallisten sääntöjen soveltamista, joissa 
ei aseteta tutkintaa, syytteeseenpanoa ja 
täytäntöönpanoa koskevia 
vanhentumisaikoja. Ympäristörikoksia 
koskevan tutkinnan, syytteeseenpanon, 
oikeudenkäynnin ja tuomioistuimen 
päätöksen antamisen vanhentumisajoissa 
olisi otettava huomioon rikoksen 
vakavuus. Ympäristörikosten tutkinnalla 
sekä niitä koskevalla syytteeseenpanolla, 
oikeudenkäynnillä ja niistä 
tuomitsemisella ei pitäisi olla 
vanhentumisaikaa. Koska tietyntyyppiset 
ympäristörikokset havaitaan kauan niiden 
tekemisen jälkeen, vanhentumisaikojen 
olisi alettava rikoksen 
havaitsemisajankohdasta, jos rikos 
salattiin tai se havaittiin sen tekemistä 
myöhempänä ajankohtana.

Tarkistus 21

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 20 kappale

Komission teksti Tarkistus

(20) Tässä direktiivissä säädettyjen 
rikosoikeudellisia seuraamuksia koskevien 
velvoitteiden ei pitäisi vapauttaa 
jäsenvaltioita velvollisuudesta säätää 
kansallisessa lainsäädännössä unionin 
ympäristölainsäädännön rikkomiseen 
sovellettavista hallinnollisista 
seuraamuksista ja muista toimenpiteistä.

(20) Tässä direktiivissä säädettyjen 
rikosoikeudellisia seuraamuksia koskevien 
velvoitteiden ei pitäisi vapauttaa 
jäsenvaltioita velvollisuudesta säätää 
kansallisessa lainsäädännössä unionin 
ympäristölainsäädännön rikkomiseen 
sovellettavista tehokkaista, 
oikeasuhteisista ja varoittavista 
hallinnollisista seuraamuksista ja muista 
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toimenpiteistä.

Tarkistus 22

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 21 kappale

Komission teksti Tarkistus

(21) Jäsenvaltioiden olisi määriteltävä 
ympäristörikoksiin sovellettavan hallinto- 
ja rikosoikeudellisen täytäntöönpanon 
soveltamisala selkeästi kansallisen 
lainsäädäntönsä mukaisesti. Kun 
jäsenvaltiot soveltavat kansallista lakia, 
jolla tämä direktiivi on saatettu osaksi 
kansallista lainsäädäntöä, niiden olisi 
varmistettava, että tämän direktiivin 
mukaisessa rikosoikeudellisten tai 
hallinnollisten seuraamusten 
määräämisessä noudatetaan Euroopan 
unionin perusoikeuskirjan periaatteita, 
kaksoisrangaistavuuden kielto mukaan 
lukien.

(21) Jäsenvaltioiden olisi määriteltävä 
ympäristörikoksiin sovellettavan hallinto- 
ja rikosoikeudellisen täytäntöönpanon 
soveltamisala selkeästi kansallisen 
lainsäädäntönsä mukaisesti. Kun 
jäsenvaltiot soveltavat kansallista lakia, 
jolla tämä direktiivi on saatettu osaksi 
kansallista lainsäädäntöä, niiden olisi 
varmistettava, että tämän direktiivin 
mukaisessa rikosoikeudellisten tai 
hallinnollisten seuraamusten 
määräämisessä noudatetaan Euroopan 
unionin perusoikeuskirjan periaatteita, 
kaksoisrangaistavuuden kiellon periaate 
mukaan lukien.

Tarkistus 23

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 22 kappale

Komission teksti Tarkistus

(22) Jäsenvaltioiden oikeus- ja 
hallintoviranomaisilla olisi myös oltava 
käytössään erilaisia rikosoikeudellisia 
seuraamuksia ja muita toimenpiteitä, joilla 
erityyppisiin rikollisiin menettelyihin 
voidaan puuttua kohdennetusti ja 
vaikuttavasti.

(22) Jäsenvaltioiden oikeus- ja 
hallintoviranomaisilla olisi myös oltava 
käytössään erilaisia rikosoikeudellisia 
seuraamuksia ja muita toimenpiteitä, joilla 
erityyppisiin rikollisiin menettelyihin 
voidaan puuttua kohdennetusti ja 
vaikuttavasti. Ympäristörikosten torjuntaa 
olisi tehostettava lähentämällä 
seuraamusten tasoa kaikkialla EU:ssa.

Tarkistus 24
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Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 23 kappale

Komission teksti Tarkistus

(23) Kun otetaan huomioon erityisesti 
tässä direktiivissä tarkoitettuun laittomaan 
menettelyyn syyllistyvien 
rikoksentekijöiden liikkuvuus sekä rikosten 
rajat ylittävä luonne ja valtioiden rajat 
ylittävien tutkintojen mahdollisuus, 
jäsenvaltioiden olisi määritettävä 
lainkäyttövaltansa tavalla, joka 
mahdollistaa tällaisen menettelyn 
tuloksellisen torjumisen.

(23) Kun otetaan huomioon erityisesti 
tässä direktiivissä tarkoitettuihin 
laittomiin menettelyihin syyllistyvien 
rikoksentekijöiden liikkuvuus ja heidän 
rikoksistaan saamansa rikoshyödyt sekä 
rikosten rajat ylittävä luonne ja kyseisten 
rikosten torjunnan edellyttämät valtioiden 
rajat ylittävät mahdolliset tutkinnat, 
jäsenvaltioiden olisi määritettävä 
lainkäyttövaltansa niin, että toimivaltaiset 
viranomaiset voivat tehokkaasti tutkia 
kyseisiä menettelyjä, nostaa niiden 
perusteella syytteitä ja antaa niistä 
tuomioita, ja suoritettava tarvittavat 
toimenpiteet lainkäyttövaltansa 
laajentamiseksi tietyissä olosuhteissa. 
Kahden tai useamman jäsenvaltion 
välisen lainkäyttövaltaa koskevan 
ristiriidan tapauksessa jäsenvaltioiden 
olisi edelleen toteutettava kaikki 
tarvittavat ennalta ehkäisevät toimenpiteet 
estääkseen ympäristölle aiheutuvan 
vahingon tai olemassa olevan vahingon 
pahenemisen entisestään niiden alueella, 
kunnes konflikti on ratkaistu. Eri 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten olisi tämän direktiivin 
soveltamisalaan kuuluvia rikoksia 
tutkiessaan ja nostaessaan niistä syytteitä 
luotava yhteyksiä, koordinoitava toimia, 
vaihdettava tietoja ja käytettävä 
asianmukaisia oikeudellisen yhteistyön 
välineitä.

Tarkistus 25

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 kappale

Komission teksti Tarkistus

(24) Ympäristörikokset vahingoittavat 
luontoa ja yhteiskuntaa. Henkilöt, jotka 

(24) Ympäristörikokset vahingoittavat 
luontoa ja yhteiskuntaa. Henkilöt ja 
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ilmoittavat unionin 
ympäristölainsäädännön rikkomisista, 
suorittavat yleisen edun mukaisen 
palvelun, ja heillä on keskeinen asema 
tällaisten rikkomisten paljastamisessa ja 
ehkäisemisessä ja siten yhteiskunnan 
hyvinvoinnin turvaamisessa. Henkilöt, 
jotka ovat yhteydessä johonkin 
organisaatioon työnsä vuoksi, havaitsevat 
yleensä ensimmäisinä yleiseen etuun ja 
ympäristöön kohdistuvat uhkat tai haitat. 
Väärinkäytöksistä ilmoittavia henkilöitä 
kutsutaan väärinkäytösten paljastajiksi. 
Usein väärinkäytösten mahdolliset 
paljastajat eivät vastatoimien pelossa 
uskalla ilmoittaa väärinkäytöksiin 
liittyvistä huolenaiheista tai epäilyistä. 
Tällaisten henkilöiden olisi saatava 
tasapuolista ja tehokasta suojelua Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 
2019/193725 mukaisesti.

kansalaisjärjestöt, jotka ilmoittavat 
unionin ympäristölainsäädännön 
rikkomisista, suorittavat yleisen edun 
mukaisen palvelun, ja niillä on keskeinen 
asema tällaisten rikkomisten 
paljastamisessa ja ehkäisemisessä ja siten 
ympäristön ja yhteiskunnan hyvinvoinnin 
turvaamisessa. Henkilöt, jotka ovat 
yhteydessä johonkin organisaatioon työnsä 
vuoksi, havaitsevat yleensä ensimmäisinä 
yleiseen etuun ja ympäristöön kohdistuvat 
uhkat tai haitat. Väärinkäytöksistä 
ilmoittavia henkilöitä kutsutaan 
väärinkäytösten paljastajiksi. Usein 
väärinkäytösten mahdolliset paljastajat 
eivät vastatoimien pelossa uskalla ilmoittaa 
väärinkäytöksiin liittyvistä huolenaiheista 
tai epäilyistä. Tällaisten henkilöiden, sekä 
luonnollisten että oikeushenkilöiden, olisi 
saatava tasapuolista ja tehokasta suojelua 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin (EU) 2019/193725 mukaisesti.

__________________ __________________
25 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/1937, annettu 23 
päivänä lokakuuta 2019, unionin oikeuden 
rikkomisesta ilmoittavien henkilöiden 
suojelusta (EUVL L 305, s. 17).

25 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi (EU) 2019/1937, annettu 23 
päivänä lokakuuta 2019, unionin oikeuden 
rikkomisesta ilmoittavien henkilöiden 
suojelusta (EUVL L 305, s. 17).

Tarkistus 26

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(24 a) Ympäristöä suojelevat myös 
ympäristön puolustajat, joilla on 
ratkaiseva rooli ilmastonmuutoksen 
vaikutusten lieventämisessä ja luonnon 
monimuotoisuuden köyhtymisen 
torjunnassa. Ympäristön puolustajat ovat 
myös usein ympäristörikollisuuden 
seurausten etulinjassa kaikkialla 
maailmassa, myös EU:ssa. He joutuvat 
hyvin usein uhkailun, pelottelun, 
ahdistelun, vainon, väkivallan tai jopa 
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murhan kohteeksi, ja heitä olisi suojeltava 
asianmukaisesti ja tehokkaasti. 
Ympäristön puolustajat, väärinkäytöksistä 
ilmoittavat henkilöt sekä 
kansalaisjärjestöt voivat myös joutua 
aiheettomien kanteiden ja uhkauksien 
kohteeksi, ja heitä olisi suojeltava 
tällaisilta väärinkäytöksiltä, joita 
kutsutaan myös nimellä ”strategiset 
häirintätarkoituksessa nostetut kanteet”.

Tarkistus 27

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 24 b kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(24 b) Jäsenvaltioiden olisi myös otettava 
käyttöön erityisiä suojelutoimenpiteitä 
henkilöille, jotka ilmoittavat 
rikollisjärjestön puitteissa tehdyistä 
rikoksista tai rikoksista, joissa tällainen 
järjestö on osallisena.

Tarkistus 28

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 25 kappale

Komission teksti Tarkistus

(25) Myös muilla henkilöillä voi olla 
arvokasta tietoa mahdollisista 
ympäristörikoksista. He voivat olla sen 
yhteisön jäseniä, johon ympäristörikos 
vaikuttaa, tai ympäristönsuojeluun 
aktiivisesti osallistuvia laajemman 
yhteiskunnan jäseniä. Tällaisille 
henkilöille, jotka ilmoittavat 
ympäristörikoksista tai tekevät yhteistyötä 
tällaisiin rikoksiin liittyvissä 
täytäntöönpanomenettelyissä, olisi 
annettava tarvittavaa tukea ja apua 
rikosoikeudellisissa menettelyissä, jotta he 
eivät joudu yhteistyönsä vuoksi 

(25) Myös muilla luonnollisilla 
henkilöillä tai oikeushenkilöillä voi olla 
arvokasta tietoa mahdollisista 
ympäristörikoksista. Ne voivat olla sen 
yhteisön jäseniä, johon ympäristörikos 
vaikuttaa, kansalaisjärjestöjä tai 
ympäristönsuojeluun aktiivisesti 
osallistuvia laajemman yhteiskunnan 
jäseniä. Tällaisille henkilöille, jotka 
ilmoittavat ympäristörikoksista tai tekevät 
yhteistyötä tällaisiin rikoksiin liittyvissä 
täytäntöönpanomenettelyissä, olisi 
annettava tarvittavaa tukea ja apua 
rikosoikeudellisissa menettelyissä, jotta he 
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epäedulliseen asemaan vaan saavat tukea ja 
apua. Tällaisia henkilöitä olisi myös 
suojeltava häirinnältä tai aiheettomalta 
syytteeseenpanolta tällaisista rikoksista 
ilmoittamisen tai rikosoikeudelliseen 
menettelyyn osallistumisen vuoksi.

eivät joudu yhteistyönsä vuoksi 
epäedulliseen asemaan vaan saavat tukea ja 
apua. Tällaisia henkilöitä olisi myös 
suojeltava häirinnältä tai aiheettomalta 
syytteeseenpanolta tällaisista rikoksista 
ilmoittamisen tai rikosoikeudelliseen 
menettelyyn osallistumisen vuoksi. 
Mahdollisten ympäristörikosten 
ilmoittamista olisi helpotettava 
verkkoalustalla. Komission olisi luotava 
raportointijärjestelmä, jonka avulla 
luonnolliset henkilöt tai oikeushenkilöt 
kaikkialla EU:ssa voivat ilmiantaa 
ympäristörikoksia nimettömästi, ja 
varmistettava, että vakavien rikosepäilyjen 
johdosta toteutetaan asianmukaiset 
jatkotoimet asianomaisessa jäsenvaltiossa.

Tarkistus 29

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 26 kappale

Komission teksti Tarkistus

(26) Koska luonto ei voi itse edustaa 
itseään uhrina rikosoikeudellisessa 
menettelyssä, henkilöillä, jotka kuuluvat 
siihen yleisöön, jota asia koskee, sellaisena 
kuin se määritellään tässä direktiivissä 
ottaen huomioon Århusin 
yleissopimuksen26 2 artiklan 5 kohta ja 9 
artiklan 3 kohta, olisi oltava 
jäsenvaltioiden oikeudellisen kehyksen 
puitteissa ja asiaa koskevia 
menettelysääntöjä noudattaen mahdollisuus 
toimia julkishyödykkeeksi katsottavan 
ympäristön puolesta.

(26) Koska luonto ei voi itse edustaa 
itseään uhrina rikosoikeudellisessa 
menettelyssä, henkilöillä, jotka kuuluvat 
siihen yleisöön, jota asia koskee, sellaisena 
kuin se määritellään tässä direktiivissä 
ottaen huomioon Århusin 
yleissopimuksen26 2 artiklan 5 kohta ja 9 
artiklan 3 kohta, olisi oltava 
jäsenvaltioiden oikeudellisen kehyksen 
puitteissa ja asiaa koskevia 
menettelysääntöjä noudattaen mahdollisuus 
toimia julkishyödykkeeksi katsottavan 
ympäristön puolesta ja oikeus saattaa asia 
tuomioistuimen käsiteltäväksi ympäristön 
ennallistamiseksi. .

__________________ __________________
26 Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan 
talouskomission (UNECE) yleissopimus 
tiedon saannista, yleisön 
osallistumisoikeudesta päätöksentekoon 
sekä muutoksenhaku- ja vireillepano-

26 Yhdistyneiden kansakuntien Euroopan 
talouskomission (UNECE) yleissopimus 
tiedon saannista, yleisön 
osallistumisoikeudesta päätöksentekoon 
sekä muutoksenhaku- ja vireillepano-
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oikeudesta ympäristöasioissa. oikeudesta ympäristöasioissa.

Tarkistus 30

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 28 kappale

Komission teksti Tarkistus

(28) Rikosprosessiketjun toimivuus 
riippuu erilaisista erityistaidoista. 
Ympäristörikosten aiheuttamien haasteiden 
monimutkaisuus ja tällaisen rikollisuuden 
tekninen luonne edellyttävät monialaista 
lähestymistapaa, minkä vuoksi kaikki 
asiaankuuluvat toimivaltaiset viranomaiset 
tarvitsevat korkeatasoista oikeudellista ja 
teknistä asiantuntemusta sekä 
korkeatasoista koulutusta ja erikoistumista. 
Jäsenvaltioiden olisi tarjottava niille, joiden 
tehtävänä on havaita ja tutkia 
ympäristörikoksia sekä nostaa niiden 
perusteella syytteitä ja antaa tuomioita, 
näiden tehtävien edellyttämää koulutusta. 
Rikosprosessiketjun ammattimaisuuden ja 
tehokkuuden maksimoimiseksi 
jäsenvaltioiden olisi myös harkittava 
erityisten tutkintayksiköiden, syyttäjien ja 
rikostuomareiden nimeämistä 
käsittelemään ympäristörikostapauksia. 
Yleisissä rikostuomioistuimissa voitaisiin 
perustaa erityisiä tuomarijaostoja. Teknistä 
asiantuntemusta olisi oltava kaikkien 
asiaankuuluvien 
täytäntöönpanoviranomaisten 
käytettävissä.

(28) Rikosprosessiketjun toimivuus 
riippuu erilaisista erityistaidoista. 
Ympäristörikosten aiheuttamien haasteiden 
monimutkaisuus ja tällaisen rikollisuuden 
tekninen luonne edellyttävät monialaista 
lähestymistapaa, minkä vuoksi kaikki 
asiaankuuluvat toimivaltaiset viranomaiset 
tarvitsevat korkeatasoista oikeudellista ja 
teknistä asiantuntemusta sekä 
korkeatasoista koulutusta ja erikoistumista. 
Jäsenvaltioiden olisi tarjottava niille, joiden 
tehtävänä on havaita ja tutkia 
ympäristörikoksia sekä nostaa niiden 
perusteella syytteitä ja antaa tuomioita, 
näiden tehtävien edellyttämää koulutusta. 
Rikosprosessiketjun ammattimaisuuden ja 
tehokkuuden maksimoimiseksi 
jäsenvaltioiden olisi myös harkittava 
erityisten tutkintayksiköiden ja -osastojen 
perustamista sekä syyttäjien ja 
rikostuomareiden nimeämistä 
käsittelemään ympäristörikostapauksia. 
Yleisissä rikostuomioistuimissa voitaisiin 
perustaa erityisiä tuomarijaostoja. Kaikkien 
asiaankuuluvien 
täytäntöönpanoviranomaisten käytettävissä 
olisi oltava teknistä asiantuntemusta 
samoin kuin tehtävien suorittamiseen 
tarvittavat resurssit. Koko 
lainvalvontaketjussa olisi otettava 
käyttöön tehokkaita ja nopeita 
yhteistyömekanismeja.

Tarkistus 31

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 29 kappale



AD\1273715FI.docx 25/86 PE737.180v03-00

FI

Komission teksti Tarkistus

(29) Onnistuneen täytäntöönpanon 
varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi 
annettava ympäristörikosten tutkintaa 
varten käyttöön samanlaiset tehokkaat 
tutkintavälineet, jotka niiden kansallisessa 
lainsäädännössä on jo otettu käyttöön 
järjestäytyneen rikollisuuden ja muun 
vakavan rikollisuuden torjumiseksi. Näiden 
välineiden tulisi käsittää muun muassa 
telekuuntelu, peitetoimina suoritettava 
tarkkailu esimerkiksi teknisin laittein, 
valvotut läpilaskut sekä pankkitilien 
valvonta ja muut 
talousrikostutkintavälineet. Näitä välineitä 
olisi käytettävä suhteellisuusperiaatteen 
mukaisesti ja Euroopan unionin 
perusoikeuskirjaa kaikilta osin noudattaen. 
Näiden tutkintavälineiden käyttö olisi 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
perusteltava tutkittavien rikosten luonteen 
ja vakavuuden perusteella. Oikeutta 
henkilötietojen suojaan on kunnioitettava.

(29) Onnistuneen täytäntöönpanon 
varmistamiseksi jäsenvaltioiden olisi 
annettava ympäristörikosten tutkintaa 
varten käyttöön samanlaiset tehokkaat 
tutkintavälineet, jotka niiden kansallisessa 
lainsäädännössä on jo otettu käyttöön 
järjestäytyneen rikollisuuden ja muun 
vakavan rajat ylittävän rikollisuuden 
torjumiseksi. Näiden välineiden tulisi 
käsittää muun muassa telekuuntelu, 
peitetoimina suoritettava tarkkailu 
esimerkiksi teknisin laittein, valvotut 
läpilaskut sekä pankkitilien valvonta ja 
muut talousrikostutkintavälineet. Näitä 
välineitä olisi käytettävä 
suhteellisuusperiaatteen mukaisesti ja 
Euroopan unionin perusoikeuskirjaa 
kaikilta osin noudattaen, mukaan lukien 
oikeus yksityis- ja perhe-elämän 
kunnioittamiseen ja henkilötietojen 
suojaan. Näiden tutkintavälineiden käyttö 
olisi kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
perusteltava tutkittavien rikosten luonteen 
ja vakavuuden perusteella.

Tarkistus 32

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 30 kappale

Komission teksti Tarkistus

(30) Jotta voidaan varmistaa tehokas, 
yhdennetty ja yhdenmukainen 
täytäntöönpanojärjestelmä, joka muodostuu 
sekä hallinnollisista että yksityis- ja 
rikosoikeudellisista toimenpiteistä, 
jäsenvaltioiden olisi organisoitava sisäinen 
yhteistyö ja viestintä kaikkien 
hallinnolliseen ja rikosoikeudelliseen 
täytäntöönpanoketjuun kuuluvien 
toimijoiden kesken sekä rankaisevista ja 
korjaavista seuraamuksista vastaavien 
toimijoiden kesken. Jäsenvaltioiden olisi 
myös sovellettavien sääntöjen mukaisesti 

(30) Jotta voidaan varmistaa tehokas, 
yhdennetty ja yhdenmukainen 
täytäntöönpanojärjestelmä, joka muodostuu 
sekä hallinnollisista että yksityis- ja 
rikosoikeudellisista toimenpiteistä, 
jäsenvaltioiden olisi organisoitava sisäinen 
yhteistyö, hyvien käytäntöjen vaihto ja 
viestintä kaikkien hallinnolliseen ja 
rikosoikeudelliseen täytäntöönpanoketjuun 
kuuluvien toimijoiden kesken sekä 
rankaisevista ja korjaavista seuraamuksista 
vastaavien toimijoiden kesken. 
Jäsenvaltioiden olisi myös varmistettava 
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tehtävä yhteistyötä EU:n virastojen, 
erityisesti Eurojustin ja Europolin, sekä 
muiden EU:n elimien, kuten Euroopan 
syyttäjänviraston (EPPO) ja Euroopan 
petostentorjuntaviraston (OLAF) puitteissa 
niiden toimivaltaan kuuluvilla aloilla.

keskenään sekä EU:n tasolla strategisen 
ja operatiivisen tason apu, koordinointi ja 
yhteistyö ja vahvistettava niitä. 
Jäsenvaltioiden olisi myös sovellettavien 
sääntöjen mukaisesti tehtävä yhteistyötä 
EU:n virastojen, erityisesti Eurojustin ja 
Europolin, sekä muiden EU:n elimien, 
kuten Euroopan syyttäjänviraston (EPPO) 
ja Euroopan petostentorjuntaviraston 
(OLAF) puitteissa niiden toimivaltaan 
kuuluvilla aloilla.

Tarkistus 33

Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 30 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(30 a) Kun otetaan huomioon 
ympäristörikosten huomattavat 
taloudelliset vaikutukset, niiden 
mahdollinen yhteys muihin vakaviin 
talousrikoksiin sekä niiden rajat ylittävä 
luonne, Euroopan syyttäjänvirastolla 
(EPPO) on parhaat edellytykset käyttää 
toimivaltaansa sellaisten kaikkein 
vakavimpien ympäristörikosten osalta, 
joilla on rajat ylittävä ulottuvuus, koska 
sillä on valtuudet ja toimivalta 
koordinoida tutkimuksia ja syytetoimia 
rajat ylittävissä tapauksissa. Tämän 
vuoksi komission olisi esitettävä kertomus, 
jossa arvioidaan mahdollisuutta laajentaa 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 86 artiklan mukaista EPPOn 
toimeksiantoa kattamaan vakavat 
ympäristörikokset, jotka vahingoittavat 
unionin etuja tai vaikuttavat 
ympäristönsuojeluun liittyvien EU:n 
politiikkojen johdonmukaiseen 
soveltamiseen, sekä tällaisen 
laajentamisen yksityiskohtaisia 
järjestelyjä.

Tarkistus 34
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Ehdotus direktiiviksi
Johdanto-osan 32 kappale

Komission teksti Tarkistus

(32) Jotta tässä direktiivissä tarkoitettuja 
rikoksia voitaisiin torjua tuloksellisesti, 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on kerättävä tarkkoja, 
yhdenmukaisia ja vertailukelpoisia tietoja 
ympäristörikosten laajuudesta ja 
suuntauksista sekä niiden torjuntatoimista 
ja niiden tuloksista. Näiden tietojen 
pohjalta olisi laadittava tilastoja, joita 
voidaan hyödyntää täytäntöönpanotoimien 
operatiivisessa ja strategisessa 
suunnittelussa sekä kansalaisille 
suunnattavassa tiedotuksessa. 
Jäsenvaltioiden olisi kerättävä 
ympäristörikoksia koskevia tilastotietoja ja 
toimitettava ne komissiolle. Komission 
olisi säännöllisesti arvioitava 
jäsenvaltioiden toimittamia tilastotietoja ja 
julkaistava arvionsa tulokset.

(32) Jotta tässä direktiivissä tarkoitettuja 
rikoksia voitaisiin torjua tuloksellisesti, 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten on kerättävä ja pidettävä 
ajan tasalla tarkkoja, yhdenmukaisia ja 
vertailukelpoisia tietoja ympäristörikosten 
laajuudesta ja suuntauksista sekä niiden 
torjuntatoimista ja niiden tuloksista. 
Näiden tietojen pohjalta olisi laadittava 
tilastoja, joita voidaan hyödyntää 
täytäntöönpanotoimien operatiivisessa ja 
strategisessa suunnittelussa sekä 
kansalaisille suunnattavassa tiedotuksessa. 
Jäsenvaltioiden olisi kerättävä 
ympäristörikoksia koskevia tilastotietoja ja 
toimitettava ne komissiolle. Komission 
olisi säännöllisesti arvioitava 
jäsenvaltioiden toimittamia tilastotietoja ja 
julkaistava arvionsa tulokset.

Tarkistus 35

Ehdotus direktiiviksi
1 artikla – 1 kohta
Direktiivi 2008/99/EY
1 artikla

Komission teksti Tarkistus

Tässä direktiivissä vahvistetaan 
vähimmäissäännöt, jotka koskevat rikosten 
ja seuraamusten määrittelyä, ympäristön 
suojelemiseksi entistä tehokkaammin.

Tässä direktiivissä vahvistetaan 
vähimmäissäännöt ympäristörikollisuuden 
torjumisesta, rikosten ja seuraamusten 
määrittelemisestä sekä lainvalvonta- ja 
syyttäjäviranomaisten tekemän työn ja 
niiden välisen yhteistyön helpottamisesta 
ympäristön suojelemiseksi entistä 
tehokkaammin.

Tarkistus 36
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Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a) ’vakavalla vahingolla’ vahinkoa, 
johon liittyy erittäin vakavia haitallisia 
muutoksia, häiriöitä tai haittoja jollekin 
ympäristön osa-alueelle, mukaan lukien 
vakavat vaikutukset ihmiselämään taikka 
luonnonvaroihin tai kulttuurisiin tai 
taloudellisiin resursseihin;

Tarkistus 37

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta
Direktiivi 2008/99/EY

Komission teksti Tarkistus

b) jäsenvaltion laki, hallinnollinen 
määräys tai toimivaltaisen viranomaisen 
tekemä päätös, jolla pannaan täytäntöön a 
alakohdassa tarkoitettu unionin 
lainsäädäntö.

b) jäsenvaltion laki, säädös, 
hallinnollinen määräys tai toimivaltaisen 
viranomaisen tekemä päätös, jolla pannaan 
täytäntöön a alakohdassa tarkoitettu 
unionin lainsäädäntö.

Tarkistus 38

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b) ’pitkäaikaisella vahingolla’ 
vahinkoa, joka on peruuttamaton tai jota 
ei voida korjata luonnollisen 
palautumisen avulla kohtuullisessa 
ajassa;

Tarkistus 39

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 c alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 c) ’laajalle levinneellä vahingolla’ 
vahinkoa, joka ulottuu rajoitetun 
maantieteellisen alueen ulkopuolelle, 
ylittää valtioiden rajat tai kohdistuu 
kokonaiseen ekosysteemiin, kokonaisiin 
lajeihin tai suureen joukkoon ihmisiä;

Tarkistus 40

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 d alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 d) ’mielivaltaisella toiminnalla’ 
holtitonta piittaamattomuutta vahingosta, 
joka olisi selvästi kohtuuton 
ennakoituihin sosiaalisiin ja taloudellisiin 
hyötyihin nähden;

Tarkistus 41

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 e alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 e) ’ympäristöllä’ maapalloa, sen 
biosfääriä, kryosfääriä, litosfääriä, 
hydrosfääriä ja ilmakehää sekä 
ulkoavaruutta.

Tarkistus 42
Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – 1 alakohta
Direktiivi 2008/99/EY

Komission teksti Tarkistus

Menettely on katsottava laittomaksi myös 
silloin kun jäsenvaltion toimivaltainen 
viranomainen on antanut siihen luvan, jos 
lupa on saatu vilpillisesti tai lahjontaa, 

Menettely on katsottava laittomaksi myös 
silloin kun jäsenvaltion toimivaltainen 
viranomainen on antanut siihen luvan, jos 
lupa on laiton tai se on saatu vilpillisesti 
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kiristystä tai pakottamista käyttäen; tai lahjontaa, kiristystä tai pakottamista 
käyttäen;

Tarkistus 43

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 3 alakohta
Direktiivi 2008/99/EY

Komission teksti Tarkistus

3) ’oikeushenkilöllä’ oikeussubjektia, 
jolla on tämä asema sovellettavan 
kansallisen lainsäädännön perusteella, ei 
kuitenkaan valtioita tai julkisyhteisöjä 
niiden käyttäessä julkiseen valtaan liittyviä 
oikeuksia eikä julkisoikeudellisia 
kansainvälisiä järjestöjä;

3) ’oikeushenkilöllä’ oikeussubjektia, 
jolla on tämä asema sovellettavan 
kansallisen lainsäädännön perusteella, 
mukaan lukien julkisyhteisöt niiden 
käyttäessä julkista valtaa, jos kansallisessa 
lainsäädännössä niin säädetään;

Tarkistus 44

Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 4 alakohta
Direktiivi 2008/99/EY

Komission teksti Tarkistus

4) ’yleisöllä, jota asia koskee’ 
henkilöitä, joihin 3 tai 4 artiklassa 
tarkoitetut rikokset vaikuttavat tai 
todennäköisesti vaikuttavat. Tätä 
määritelmää sovellettaessa henkilöillä, 
joiden etua asia riittävästi koskee tai jotka 
väittävät oikeuttaan heikennetyn, sekä 
kansalaisjärjestöillä, jotka edistävät 
ympäristönsuojelua ja jotka täyttävät 
kansallisen lainsäädännön mukaiset 
oikeasuhteiset vaatimukset, katsotaan 
olevan etu tässä asiassa;

4) ’yleisöllä, jota asia koskee’ 
henkilöitä tai henkilöryhmiä, mukaan 
lukien paikallisyhteisöt, joihin 3 
artiklassa, 3 artiklan 1 a kohdassa tai 4 
artiklassa tarkoitetut rikokset vaikuttavat 
tai todennäköisesti vaikuttavat, sekä 
kansalaisjärjestöjä, jotka edistävät 
ympäristönsuojelua. Tätä määritelmää 
sovellettaessa jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että niillä yleisöön 
kuuluvilla, joita asia koskee, joiden etua 
asia riittävästi koskee tai jotka väittävät 
oikeuksiensa heikentyvän ja jotka 
täyttävät kansallisen lainsäädännön 
mukaiset oikeasuhteiset vaatimukset, 
katsotaan olevan etu tässä asiassa;

Tarkistus 45
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Ehdotus direktiiviksi
2 artikla – 1 kohta – 5 a alakohta (uusi)
Direktiivi 2008/99/EY

Komission teksti Tarkistus

5 a) ’laittomilla hakkuilla’ kaikkea 
hakkuuta, joka rikkoo voimassa olevia 
sääntöjä ja lainsäädäntöä ja joka ei 
rajoitu tapauksiin, joissa on kyse 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 995/2010 
soveltamisalaan kuuluvista tuotteista tai 
hyödykkeistä, mukaan lukien paikallisen, 
alueellisen tai kansallisen metsähallinnon 
toiminta, joka rikkoo luonnonsuojelua 
koskevaa EU:n lainsäädäntöä tai lakia, 
jolla pannaan täytäntöön EU:n 
luonnonsuojelua koskeva strateginen 
aloite;

Tarkistus 46

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – -1 kohta (uusi)
Direktiivi 2008/99/EY

Komission teksti Tarkistus

-1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että kun luonnolliset henkilöt tai 
oikeushenkilöt ovat syyllistyneet 
tahallisesti tai törkeän huolimattomuuden 
seurauksena laittomiin tekoihin tai 
laiminlyönteihin, jotka aiheuttavat tai 
ovat omiaan aiheuttamaan huomattavaa 
vahinkoa ympäristölle, ne katsotaan 
rikokseksi, sikäli kuin näihin tekoihin tai 
laiminlyönteihin ei sovelleta 1 ja 1 a 
kohtaa.

Tarkistus 47

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – johdantokappale
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Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että seuraava menettely säädetään 
rikoksena rangaistavaksi silloin kun se on 
laiton ja tehty tahallisesti:

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että seuraava menettely säädetään 
rikoksena rangaistavaksi silloin kun se on 
laiton ja tehty tahallisesti tai vähintään 
törkeästä huolimattomuudesta:

Tarkistus 48

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – a alakohta
3 artikla

Komission teksti Tarkistus

a) sellainen materiaalin tai aineen tai 
ionisoivan säteilyn saattaminen, 
päästäminen tai johtaminen ilmaan, 
maaperään tai veteen, joka aiheuttaa tai on 
omiaan aiheuttamaan henkilön kuoleman 
tai vakavan vamman tai huomattavaa 
vahinkoa ilman laadulle, maaperän laadulle 
tai veden laadulle taikka eläimille tai 
kasveille;

a) sellainen materiaalin, energian tai 
aineen tai ionisoivan säteilyn saattaminen, 
päästäminen tai johtaminen ilmaan, 
maaperään tai veteen, joka aiheuttaa tai on 
omiaan aiheuttamaan henkilön kuoleman, 
huomattavaa haittaa ihmisen terveydelle 
tai vakavan vamman tai huomattavaa 
vahinkoa ilman laadulle, maaperän laadulle 
tai veden laadulle taikka eläimille tai 
kasveille;

Tarkistus 49

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – b alakohta
3 artikla

Komission teksti Tarkistus

b) sellaisen tuotteen saattaminen 
markkinoille kiellon tai muun vaatimuksen 
vastaisesti, joka tuotteen laajamittaisen 
käytön vuoksi aiheuttaa tai on omiaan 
aiheuttamaan henkilön kuoleman tai 
vakavan vamman tai huomattavaa 
vahinkoa ilman laadulle, maaperän laadulle 
tai veden laadulle taikka eläimille tai 
kasveille;

b) sellaisen tuotteen saattaminen 
markkinoille kiellon tai muun vaatimuksen 
vastaisesti, joka tuotteen laajamittaisen 
käytön vuoksi aiheuttaa tai on omiaan 
aiheuttamaan henkilön kuoleman, 
huomattavaa haittaa ihmisen terveydelle 
tai vakavan vamman tai huomattavaa 
vahinkoa ilman laadulle, maaperän laadulle 
tai veden laadulle taikka eläimille tai 
kasveille;
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Tarkistus 50

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – c alakohta – johdantokappale
3 artikla

Komission teksti Tarkistus

c) aineiden valmistus, markkinoille 
saattaminen tai käyttö sellaisenaan, 
seoksissa tai esineissä, mukaan lukien 
niiden sisällyttäminen esineisiin, silloin 
kun

c) aineiden valmistus, markkinoille 
saattaminen, vienti tai käyttö sellaisenaan, 
seoksissa tai esineissä, mukaan lukien 
niiden sisällyttäminen esineisiin, silloin 
kun

Tarkistus 51

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – c alakohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

ja se aiheuttaa tai on omiaan aiheuttamaan 
ihmisen kuoleman tai vakavan vamman tai 
huomattavaa vahinkoa ilman laadulle, 
maaperän laadulle tai veden laadulle taikka 
eläimille tai kasveille;

ja se aiheuttaa tai on omiaan aiheuttamaan 
ihmisen kuoleman, huomattavaa haittaa 
ihmisen terveydelle tai vakavan vamman 
tai huomattavaa vahinkoa ilman laadulle, 
maaperän laadulle tai veden laadulle taikka 
eläimille tai kasveille;

Tarkistus 52

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – e alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

e) jätteen keräys, kuljetus, 
hyödyntäminen ja loppukäsittely, tällaisten 
toimien valvonta ja loppusijoituspaikkojen 
jälkihoito, mukaan lukien kauppiaana tai 
välittäjänä toteutetut toimet (jätehuolto), 
kun laiton menettely

e) jätteen keräys, kuljetus, käsittely, 
hyödyntäminen ja loppukäsittely, tällaisten 
toimien valvonta ja loppusijoituspaikkojen 
jälkihoito, mukaan lukien kauppiaana tai 
välittäjänä toteutetut toimet (jätehuolto), 
kun laiton menettely

Tarkistus 53
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Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – e alakohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) koskee Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2008/98/EY39 3 
artiklan 2 kohdassa määriteltyä vaarallista 
jätettä ja sitä toteutetaan huomattavassa 
määrin;

i) koskee Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2008/98/EY39 3 
artiklan 2 kohdassa määriteltyä vaarallista 
jätettä;

__________________ __________________
39 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/98/EY, annettu 19 päivänä 
marraskuuta 2008, jätteistä ja tiettyjen 
direktiivien kumoamisesta (EUVL L 312, 
22.11.2008, s. 3–30).

39 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2008/98/EY, annettu 19 päivänä 
marraskuuta 2008, jätteistä ja tiettyjen 
direktiivien kumoamisesta (EUVL L 312, 
22.11.2008, s. 3–30).

Tarkistus 54

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – e alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus

ii) koskee muuta kuin i kohdassa 
tarkoitettua jätettä ja aiheuttaa tai on 
omiaan aiheuttamaan ihmisen kuoleman tai 
vakavan vamman tai huomattavaa 
vahinkoa ilman laadulle, maaperän laadulle 
tai veden laadulle taikka eläimille tai 
kasveille;

ii) koskee muuta kuin i kohdassa 
tarkoitettua jätettä ja aiheuttaa tai on 
omiaan aiheuttamaan ihmisen kuoleman, 
huomattavaa haittaa ihmisen terveydelle 
tai vakavan vamman tai huomattavaa 
vahinkoa ilman laadulle, maaperän laadulle 
tai veden laadulle taikka eläimille tai 
kasveille;

Tarkistus 55

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1013/200640 2 artiklan 
35 kohdassa tarkoitettu jätteiden siirto, 
silloin kun se toteutetaan huomattavassa 
määrin, riippumatta siitä, onko kyseessä 

f) Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1013/200640 2 artiklan 
35 kohdassa tarkoitettu jätteiden siirto 
riippumatta siitä, onko kyseessä erillinen 
siirto vai monta ilmeisesti toisiinsa 
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erillinen siirto vai monta ilmeisesti 
toisiinsa yhteydessä olevaa siirtoa;

yhteydessä olevaa siirtoa;

__________________ __________________
40 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 1013/2006, annettu 14 
päivänä kesäkuuta 2006, jätteiden siirrosta 
(EUVL L 190, 12.7.2006, s. 1).

40 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EY) N:o 1013/2006, annettu 14 
päivänä kesäkuuta 2006, jätteiden siirrosta 
(EUVL L 190, 12.7.2006, s. 1).

Tarkistus 56

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – h alakohta

Komission teksti Tarkistus

h) alusten aiheuttamasta ympäristön 
pilaantumisesta ja pilaamisrikoksista 
määrättävistä seuraamuksista, myös 
rikosoikeudellisista seuraamuksista 
annetun Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2005/35/EY42 4 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen, aluksista 
peräisin olevien ympäristöä pilaavien 
aineiden päästöt mille tahansa mainitun 
direktiivin 3 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetulle alueelle, edellyttäen että 
aluksesta peräisin olevat päästöt eivät täytä 
mainitun direktiivin 5 artiklassa asetettuja 
poikkeuksia; tätä säännöstä ei sovelleta 
yksittäisiin tapauksiin, joissa aluksista 
peräisin oleva päästö ei aiheuta veden 
laadun huononemista, paitsi jos saman 
rikoksentekijän aiheuttamat toistuvat 
tapaukset yhdessä johtavat veden laadun 
huononemiseen;

h) direktiivin 2008/56/EY 3 artiklan 
8 kohdan mukaiset ympäristöä pilaavat 
päästöt aluksista tai alusten aiheuttamasta 
ympäristön pilaantumisesta ja 
pilaamisrikoksista määrättävistä 
seuraamuksista, myös rikosoikeudellisista 
seuraamuksista annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2005/35/EY42 4 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettujen ympäristöä pilaavien 
aineiden päästöt aluksista mille tahansa 
mainitun direktiivin 3 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetulle alueelle, edellyttäen että 
aluksesta peräisin olevat päästöt eivät täytä 
mainitun direktiivin 5 artiklassa asetettuja 
poikkeuksia; tätä säännöstä ei sovelleta 
yksittäisiin tapauksiin, joissa aluksista 
peräisin oleva päästö ei aiheuta veden tai 
meriympäristön laadun huononemista, 
paitsi jos saman rikoksentekijän 
aiheuttamat toistuvat tapaukset yhdessä 
johtavat veden tai meriympäristön laadun 
huononemiseen;

__________________ __________________
42 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2005/35/EY, annettu 7 päivänä 
syyskuuta 2005, alusten aiheuttamasta 
ympäristön pilaantumisesta ja säännösten 
rikkomisista määrättävistä seuraamuksista 
(EUVL L 255, 30.9.2005, s. 11–21).

42 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2005/35/EY, annettu 7 päivänä 
syyskuuta 2005, alusten aiheuttamasta 
ympäristön pilaantumisesta ja säännösten 
rikkomisista määrättävistä seuraamuksista 
(EUVL L 255, 30.9.2005, s. 11–21).



PE737.180v03-00 36/86 AD\1273715FI.docx

FI

Tarkistus 57

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) sellaisen laitoksen asentaminen, 
käyttö tai purkaminen, jossa harjoitetaan 
vaarallista toimintaa tai jossa varastoidaan 
tai käytetään Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2012/18/EU43, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2010/75/EU44 tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2013/30/EU45 soveltamisalaan kuuluvia 
vaarallisia aineita, valmisteita tai pilaavia 
aineita, ja joka aiheuttaa tai on omiaan 
aiheuttamaan ihmisen kuoleman tai 
vakavan vamman tai huomattavaa 
vahinkoa ilman laadulle, maaperän laadulle 
tai veden laadulle taikka eläimille tai 
kasveille;

i) sellaisen laitoksen asentaminen, 
käyttö tai purkaminen, jossa harjoitetaan 
vaarallista toimintaa tai jossa varastoidaan 
tai käytetään Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2012/18/EU43, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 2010/75/EU44 tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2013/30/EU45 soveltamisalaan kuuluvia 
vaarallisia aineita, valmisteita tai pilaavia 
aineita, ja joka aiheuttaa tai on omiaan 
aiheuttamaan ihmisen kuoleman, 
huomattavaa haittaa ihmisen terveydelle 
tai vakavan vamman tai huomattavaa 
vahinkoa ilman laadulle, maaperän laadulle 
tai veden laadulle taikka eläimille tai 
kasveille;

__________________ __________________
43 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2012/18/EU, annettu 4 päivänä 
heinäkuuta 2012, vaarallisista aineista 
aiheutuvien suuronnettomuusvaarojen 
torjunnasta sekä neuvoston direktiivin 
96/82/EY muuttamisesta ja myöhemmästä 
kumoamisesta ETA:n kannalta 
merkityksellinen teksti (EUVL L 197, 
24.7.2012, s. 1–37).

43 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2012/18/EU, annettu 4 päivänä 
heinäkuuta 2012, vaarallisista aineista 
aiheutuvien suuronnettomuusvaarojen 
torjunnasta sekä neuvoston direktiivin 
96/82/EY muuttamisesta ja myöhemmästä 
kumoamisesta ETA:n kannalta 
merkityksellinen teksti (EUVL L 197, 
24.7.2012, s. 1–37).

44 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2010/75/EU, annettu 24 päivänä 
marraskuuta 2010, teollisuuden päästöistä 
(yhtenäistetty ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen) (EUVL 
L 334, 17.12.2010, s. 17–119).

44 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2010/75/EU, annettu 24 päivänä 
marraskuuta 2010, teollisuuden päästöistä 
(yhtenäistetty ympäristön pilaantumisen 
ehkäiseminen ja vähentäminen) (EUVL 
L 334, 17.12.2010, s. 17–119).

45 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2013/30/EU, annettu 12 päivänä 
kesäkuuta 2013, merellä tapahtuvan öljyn- 
ja kaasunporaustoiminnan turvallisuudesta 
ja direktiivin 2004/35/EY muuttamisesta 

45 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2013/30/EU, annettu 12 päivänä 
kesäkuuta 2013, merellä tapahtuvan öljyn- 
ja kaasunporaustoiminnan turvallisuudesta 
ja direktiivin 2004/35/EY muuttamisesta 



AD\1273715FI.docx 37/86 PE737.180v03-00

FI

(EUVL L 178, 28.6.2013, s. 66–106). (EUVL L 178, 28.6.2013, s. 66–106).

Tarkistus 58

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

k) pinta- tai pohjaveden otto, joka 
aiheuttaa tai on omiaan aiheuttamaan 
huomattavaa vahinkoa 
pintavesimuodostumien ekologiselle tilalle 
tai potentiaalille taikka 
pohjavesimuodostumien määrälliselle 
tilalle;

k) pinta- tai pohjaveden otto, joka 
aiheuttaa tai on omiaan aiheuttamaan 
huomattavaa vahinkoa 
pintavesimuodostumien ekologiselle tilalle 
tai potentiaalille taikka 
pohjavesimuodostumien määrälliselle 
tilalle tai johtaa vesimuodostumien tilan, 
sellaisena kuin se on määritelty direktiivin 
2000/60/EY liitteen V perusteella 
annettujen tietojen mukaisissa 
uusimmissa vesipiirin 
hoitosuunnitelmissa, huononemiseen;

Tarkistus 59

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – k a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

k a) Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1224/2009 
90 artiklassa tarkoitetun vakavan 
rikkomuksen tekeminen;

Tarkistus 60

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – l alakohta

Komission teksti Tarkistus

l) sellaisten luonnonvaraisten eläin- 
tai kasvilajien yksilöiden tappaminen, 
tuhoaminen, hallussapito, ottaminen, 
myynti tai myytäväksi tarjoaminen, jotka 

l) sellaisten luonnonvaraisten eläin- 
tai kasvilajien yksilöiden tappaminen, 
tuhoaminen, hallussapito, ottaminen, 
myynti tai myytäväksi tarjoaminen myös 
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on lueteltu neuvoston direktiivin 
92/43/ETY49 liitteissä IV ja V (siltä osin 
kuin liitteessä V lueteltuihin lajeihin 
sovelletaan samoja toimenpiteitä kuin 
liitteessä IV lueteltuihin lajeihin) tai joita 
tarkoitetaan Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2009/147/EY50 1 
artiklassa, paitsi jos menettely kohdistuu 
tällaisten yksilöiden merkityksettömään 
määrään;

verkossa, jotka on lueteltu neuvoston 
direktiivin 92/43/ETY49 liitteissä IV ja V 
(siltä osin kuin liitteessä V lueteltuihin 
lajeihin sovelletaan samoja toimenpiteitä 
kuin liitteessä IV lueteltuihin lajeihin) tai 
joita tarkoitetaan Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2009/147/EY50 1 
artiklassa, paitsi jos menettely kohdistuu 
tällaisten yksilöiden merkityksettömään 
määrään;

__________________ __________________
49 Neuvoston direktiivi 92/43/ETY, annettu 
21 päivänä toukokuuta 1992, 
luontotyyppien sekä luonnonvaraisen 
eläimistön ja kasviston suojelusta (EYVL 
L 206, 22.7.1992, s. 7–50).

49 Neuvoston direktiivi 92/43/ETY, annettu 
21 päivänä toukokuuta 1992, 
luontotyyppien sekä luonnonvaraisen 
eläimistön ja kasviston suojelusta (EYVL 
L 206, 22.7.1992, s. 7–50).

50 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2009/147/EY, annettu 30 päivänä 
marraskuuta 2009, luonnonvaraisten 
lintujen suojelusta (EUVL L 20, 26.1.2010, 
s. 7–25).

50 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2009/147/EY, annettu 30 päivänä 
marraskuuta 2009, luonnonvaraisten 
lintujen suojelusta (EUVL L 20, 26.1.2010, 
s. 7–25).

Tarkistus 61

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – m alakohta

Komission teksti Tarkistus

m) neuvoston asetuksen (EY) N:o 
338/9751 liitteissä A ja B lueteltujen 
luonnonvaraisten eläin- ja kasvilajien 
yksilöiden taikka niiden osien tai 
johdannaisten kauppaaminen, paitsi jos 
menettely kohdistuu tällaisten yksilöiden 
merkityksettömään määrään;

m) neuvoston asetuksen (EY) N:o 
338/9751 liitteissä A, B ja C lueteltujen 
luonnonvaraisten eläin- ja kasvilajien 
yksilöiden taikka niiden osien tai 
johdannaisten kauppaaminen, myös 
verkossa, paitsi jos menettely kohdistuu 
tällaisten yksilöiden merkityksettömään 
määrään;

__________________ __________________
51 Neuvoston asetus (EY) N:o 338/97, 
annettu 9 päivänä joulukuuta 1996, 
luonnonvaraisten eläinten ja kasvien 
suojelusta niiden kauppaa sääntelemällä 
(EYVL L 61, 3.3.1997, s. 1).

51 Neuvoston asetus (EY) N:o 338/97, 
annettu 9 päivänä joulukuuta 1996, 
luonnonvaraisten eläinten ja kasvien 
suojelusta niiden kauppaa sääntelemällä 
(EYVL L 61, 3.3.1997, s. 1).
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Tarkistus 62

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – m a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

m a) myrkkyjen, räjähteiden tai muiden 
luonnonvaraisten eläinten ja kasvien 
kannalta samalla tavalla tuhoavien tai 
valikoimattomien välineiden tai pyydysten 
käyttö metsästykseen tai kalastukseen 
luontotyyppidirektiivin 15 artiklan ja 
liitteen VI säännösten mukaisesti;

Tarkistus 63

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – n a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

n a) kehittämis- tai rakennustyöt, joille 
ei ole myönnetty lupaa ja joita tehdään 
maa-alueilla, jotka on tarkoitettu 
maanteitä, viheralueita tai julkista 
omaisuutta varten tai joilla on 
oikeudellisesti tai hallinnollisesti 
tunnustettua maisemaan liittyvää, 
ekologista, taiteellista, historiallista tai 
kulttuurista arvoa tai jotka samoista syistä 
on nimetty erityisiksi suojelualueiksi, 
erityisesti Natura 2000 -verkostoon 
kuuluviksi ja EU:n lainsäädännön nojalla 
suojelluiksi luonnonalueiksi ja osaksi 
luonnontilassa oleviksi alueiksi;

Tarkistus 64

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – n b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

n b) metsäpalon sytyttäminen;
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Tarkistus 65

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – n c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

n c) 2 artiklan 5 a kohdassa määritelty 
laiton hakkuu;

Tarkistus 66

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – o alakohta

Komission teksti Tarkistus

o) menettely, joka aiheuttaa 
suojelualueella olevan elinympäristön 
heikentymistä direktiivin 92/43/ETY 6 
artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa 
merkityksessä, kun tällainen 
heikentyminen on merkittävää;

o) menettely, joka aiheuttaa 
suojelualueella olevan elinympäristön 
heikentymistä tai merkittävää häiriötä 
lajeille, joille elinympäristö on osoitettu, 
direktiivin 92/43/ETY 6 artiklan 2 
kohdassa tarkoitetussa merkityksessä;

Tarkistus 67

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 kohta – p alakohta – ii alakohta

Komission teksti Tarkistus

ii) menettelyllä rikotaan asetuksen 
(EU) N:o 1143/2014 8 artiklan nojalla 
myönnetyn luvan tai sen 9 artiklan nojalla 
myönnetyn hyväksynnän edellytyksiä ja se 
aiheuttaa tai on omiaan aiheuttamaan 
ihmisen kuoleman tai vakavan vamman tai 
huomattavaa vahinkoa ilman laadulle, 
maaperän laadulle tai veden laadulle taikka 
eläimille tai kasveille;

ii) menettelyllä rikotaan asetuksen 
(EU) N:o 1143/2014 8 artiklan nojalla 
myönnetyn luvan tai sen 9 artiklan nojalla 
myönnetyn hyväksynnän edellytyksiä ja se 
aiheuttaa tai on omiaan aiheuttamaan 
ihmisen kuoleman, huomattavaa haittaa 
ihmisen terveydelle tai vakavan vamman 
tai huomattavaa vahinkoa ilman laadulle, 
maaperän laadulle tai veden laadulle taikka 
eläimille tai kasveille;

Tarkistus 68
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Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että ympäristötuhorikos katsotaan tässä 
direktiivissä tarkoitetuksi vakavaksi 
rikokseksi ja määritellään laittomaksi tai 
mielivaltaiseksi teoksi tai laiminlyönniksi, 
joka tehdään tietäen, että on erittäin 
todennäköistä, että ympäristölle aiheutuu 
vakavia ja joko laajalle levinneitä tai 
pitkäaikaisia vahinkoja.

Tarkistus 69

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että myös 1 kohdan a, b, c, d, e, f, h, i, j k, 
m ja n alakohdassa, p alakohdan ii 
alakohdassa sekä q ja r alakohdassa 
tarkoitettu menettely säädetään rikoksena 
rangaistavaksi silloin kun se tehdään 
ainakin törkeästä huolimattomuudesta.

Poistetaan.

Tarkistus 70

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että niiden kansallisessa lainsäädännössä 
täsmennetään, että seuraavat seikat on 
tarvittaessa otettava huomioon, kun 1 
kohdan a–e, i, j, k ja p alakohdassa 
tarkoitettujen rikosten tutkintaa, 
syytteeseenpanoa ja tuomitsemista varten 
arvioidaan, onko vahinko tai 
todennäköinen vahinko huomattava:

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että niiden kansallisessa lainsäädännössä 
täsmennetään, että vähintään yksi 
seuraavista seikoista on tarvittaessa 
otettava huomioon, kun 1 kohdan a–e, i, j, 
k ja p alakohdassa tarkoitettujen rikosten 
tutkintaa, syytteeseenpanoa ja 
tuomitsemista varten arvioidaan, onko 
vahinko tai todennäköinen vahinko 
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huomattava:

Tarkistus 71

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a a) ympäristövahingon korjaamisesta 
aiheutuvat arvioidut kustannukset;

Tarkistus 72

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) onko kyseessä pitkän, keskipitkän 
vai lyhyen aikavälin vahinko;

b) onko kyseessä pitkän, keskipitkän 
vai lyhyen aikavälin vahinko tai sen 
vaikutukset;

Tarkistus 73

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) onko vahinko korjattavissa. e) missä määrin vahinko on 
korjattavissa.

Tarkistus 74

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

e a) asiaankuuluvaan ekosysteemiin 
kohdistuvan vahingon rahallinen arvo, 
joka arvioidaan muun muassa vahingon 
ekologisen ja sosiaalisen sekä 
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ympäristövaikutuksen perusteella;

Tarkistus 75

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – e b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

e b) rikoksentekijän rikoksesta saaman 
taloudellisen hyödyn määrä, säännösten 
noudattamisesta aiheutuva kustannus 
mukaan lukien; (tarkistus 55 valmistelija, 
tarkistus 281 Renew)

Tarkistus 76

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 3 kohta – e c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

e c) vaikutus kyseisen lajin, kannan tai 
elinympäristön suojelun tasoon ja 
kehityssuuntaan;

Tarkistus 77

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että niiden kansallisessa lainsäädännössä 
täsmennetään, että seuraavat seikat on 
otettava huomioon, kun 1 kohdan a–e, i, j, 
k ja p alakohdassa tarkoitettujen rikosten 
tutkintaa, syytteeseenpanoa ja 
tuomitsemista varten arvioidaan, onko 
toiminta omiaan aiheuttamaan vahinkoa 
ilman laadulle, maaperän laadulle tai veden 
laadulle taikka eläimille tai kasveille:

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että niiden kansallisessa lainsäädännössä 
täsmennetään, että vähintään yksi 
seuraavista seikoista on otettava 
tarvittaessa huomioon, kun 1 kohdan a–e, 
i, j, k, p ja r a alakohdassa tarkoitettujen 
rikosten tutkintaa, syytteeseenpanoa ja 
tuomitsemista varten arvioidaan, onko 
toiminta omiaan aiheuttamaan vahinkoa 
ilman laadulle, maaperän laadulle tai veden 
laadulle taikka eläimille tai kasveille:
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Tarkistus 78

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) menettely liittyy toimintaan, joka 
katsotaan riskialttiiksi tai vaaralliseksi tai 
joka edellyttää lupaa, jota ei ole saatu tai 
jota ei ole noudatettu;

a) menettely liittyy toimintaan, joka 
katsotaan riskialttiiksi tai vaaralliseksi tai 
joka edellyttää lupaa, jota ei ole saatu tai 
jota ei ole noudatettu, tai joka toteutetaan 
sellaisen hyväksynnän perusteella, joka 
on laiton, saatu vilpillisesti tai lahjontaa, 
kiristystä tai pakottamista käyttäen;

Tarkistus 79

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c a) vaikutus ihmisten terveyteen ja 
muihin ihmisoikeuksiin;

Tarkistus 80

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 kohta – c b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c b) toiminta rikkoo due diligence -
velvoitteita;

Tarkistus 81

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 4 kohta – c c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c c) rikoksentekijän rikoksesta saama 
taloudellinen hyöty, säännösten 
noudattamisesta aiheutuva kustannus 
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mukaan lukien.

Tarkistus 82

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että niiden kansallisessa lainsäädännössä 
täsmennetään, että seuraavat seikat on 
otettava huomioon, kun 1 kohdan e, f, l, m 
ja n alakohdassa tarkoitettujen rikosten 
tutkintaa, syytteeseenpanoa ja 
tuomitsemista varten arvioidaan, onko 
määrä merkityksetön vai huomattava:

5. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että niiden kansallisessa lainsäädännössä 
täsmennetään, että vähintään yksi 
seuraavista seikoista on otettava 
tarvittaessa huomioon, kun 1 kohdan e, f, l, 
m ja n alakohdassa tarkoitettujen rikosten 
tutkintaa, syytteeseenpanoa ja 
tuomitsemista varten arvioidaan, onko 
vahingon vaikutuksen laatu ja määrä 
merkityksetön vai huomattava:

Tarkistus 83

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) niiden yksilöiden määrä, joihin 
rikos kohdistuu;

a) niiden yksilöiden paljous tai määrä, 
joihin rikos kohdistuu;

Tarkistus 84

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) kyseisen eläin- tai kasvilajin 
suojelun taso;

c) kyseisen eläin- tai kasvilajin 
suojelun taso, mukaan lukien 
elinympäristössä, jota vahinko koskee;

Tarkistus 85
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Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) ympäristövahinkojen korjaamisesta 
aiheutuvat kustannukset.

d) ympäristövahinkojen korjaamisesta 
aiheutuvat arvioidut kustannukset.

Tarkistus 86

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d a) asiaankuuluvaan ekosysteemiin 
kohdistuvan vahingon rahallinen arvo, 
joka arvioidaan muun muassa vahingon 
ekologisen ja sosiaalisen sekä 
ympäristövaikutuksen perusteella;

Tarkistus 87

Ehdotus direktiiviksi
3 artikla – 5 kohta – d b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d b) rikoksentekijän rikoksesta saama 
taloudellinen hyöty, säännösten 
noudattamisesta aiheutuva kustannus 
mukaan lukien. 

Tarkistus 88

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että yllyttäminen ja avunanto 3 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettujen rikosten 
toteuttamiseksi ovat rikosoikeudellisesti 
rangaistavia tekoja.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että yllyttäminen ja avunanto 3 artiklan 1 ja 
1 a kohdassa tarkoitettujen rikosten 
toteuttamiseksi ovat rikosoikeudellisesti 
rangaistavia tekoja.
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Tarkistus 89

Ehdotus direktiiviksi
4 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että yritys tehdä jokin 3 
artiklan 1 kohdan a, b, c, d, e, f, h, i, j, k, 
m ja n alakohdassa, p alakohdan ii 
alakohdassa sekä q ja r alakohdassa 
tarkoitettu rikos on rikosoikeudellisesti 
rangaistava teko silloin kun se on 
tahallinen.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että yritys tehdä jokin 3 
artiklan 1 ja 1 a kohdassa tarkoitettu rikos 
on rikosoikeudellisesti rangaistava teko 
silloin kun se on tahallinen.

Tarkistus 90

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 ja 4 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista on säädetty 
rangaistukseksi tehokkaat, oikeasuhteiset ja 
varoittavat rikosoikeudelliset rangaistukset.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklassa, 3 
artiklan 1 a kohdassa ja 4 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista on säädetty 
rangaistukseksi tehokkaat, oikeasuhteiset ja 
varoittavat rikosoikeudelliset rangaistukset.

Tarkistus 91

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista määrättävä 
enimmäisrangaistus on vähintään 
kymmenen vuotta vankeutta, kun rikos 

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista määrättävä 
enimmäisrangaistus on vähintään 
kymmenen vuotta vankeutta, kun rikos 
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aiheuttaa tai on omiaan aiheuttamaan 
ihmisen kuoleman tai vakavan vamman.

aiheuttaa tai on omiaan aiheuttamaan 
ihmisen kuoleman tai vakavan vamman. 
Edellä 3 artiklan 1 a kohdassa 
tarkoitetusta rikoksesta voidaan myös 
kaikissa olosuhteissa määrätä 
vankeusrangaistus, jonka enimmäiskesto 
on vähintään kymmenen vuotta.

Tarkistus 92

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklan 1 kohdan 
a–j, n, q ja r alakohdassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään kuusi vuotta vankeutta.

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklan 1 kohdan 
a–k, k a, m a, n, n b, n c, o, q ja r 
alakohdassa tarkoitetuista rikoksista 
määrättävä enimmäisrangaistus on 
vähintään kuusi vuotta vankeutta.

Tarkistus 93

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklan 1 kohdan k, 
l, m, o ja p alakohdassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään neljä vuotta vankeutta.

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklan 1 kohdan l, 
m, n a ja p alakohdassa tarkoitetuista 
rikoksista määrättävä enimmäisrangaistus 
on vähintään neljä vuotta vankeutta.

Tarkistus 94

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 5 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on toteutettava 5. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
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tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että luonnollisille 
henkilöille, jotka ovat tehneet 3 ja 4 
artiklassa tarkoitettuja rikoksia, voidaan 
tarvittaessa määrätä lisäseuraamuksia tai -
toimenpiteitä, joihin kuuluvat muuan 
muassa

tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että luonnollisille 
henkilöille, jotka ovat tehneet 3 artiklassa, 
3 artiklan 1 a kohdassa ja 4 artiklassa 
tarkoitettuja rikoksia, voidaan tarvittaessa 
määrätä lisäseuraamuksia tai -
toimenpiteitä, joihin kuuluvat muuan 
muassa

Tarkistus 95

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 5 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) velvollisuus ennallistaa ympäristö 
tietyn ajan kuluessa;

a) velvollisuus ennallistaa ympäristö 
kohtuullisessa ajassa ja maksaa ennalleen 
palauttamisen kustannukset, jos 
ennalleen palauttaminen on mahdollista, 
sekä maksaa korvausta aiheutuneesta 
vahingosta;

Tarkistus 96

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 5 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) sakot; b) sakot, jotka ovat oikeassa 
suhteessa rikoksen tekijän rikoksen 
tekemisestä saamaan taloudelliseen 
hyötyyn tai aiheutettuun vahinkoon;

Tarkistus 97

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 5 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) velvollisuus harjoittaa tai rahoittaa 
toimintaa, joka edistää ympäristön 
suojelua ja/ tai säilyttämistä;
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Tarkistus 98

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 5 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) tilapäinen tai pysyvä julkisen 
rahoituksen epääminen, mukaan lukien 
kielto osallistua 
tarjouskilpailumenettelyihin sekä 
avustusten ja käyttöoikeuksien epääminen;

c) tilapäinen tai pysyvä julkisen 
rahoituksen epääminen, mukaan lukien 
kielto osallistua 
tarjouskilpailumenettelyihin sekä 
avustusten, käyttöoikeuksien ja lupien 
epääminen;

Tarkistus 99

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 5 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) sulkeminen pois sentyyppisten 
laitosten johtotehtävistä, joita on käytetty 
rikosten tekemiseen;

d) sulkeminen pois sentyyppisten 
laitosten työ- tai johtotehtävistä, joita on 
käytetty rikosten tekemiseen;

Tarkistus 100

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 5 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) väliaikainen kielto asettua ehdolle 
vaaleilla valittaviin tai julkisiin tehtäviin;

f) väliaikainen kielto asettua ehdolle 
vaaleilla valittaviin tai julkisiin tehtäviin;

Tarkistus 101

Ehdotus direktiiviksi
5 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Jos 3 artiklan 1 kohdan e, f, l, m ja 
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n alakohdassa tarkoitetut menettelyt 
rajoittuvat vähäiseen määrään, 
jäsenvaltioiden on voitava soveltaa 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia 
hallinnollisia seuraamuksia.

Tarkistus 102

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että oikeushenkilö voidaan saattaa 
vastuuseen 3 ja 4 artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista, jotka on oikeushenkilön 
hyväksi tehnyt joko yksin tai 
oikeushenkilön toimielimeen kuuluvana 
oikeushenkilössä johtavassa asemassa 
oleva henkilö, jonka asema perustuu

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että oikeushenkilö voidaan saattaa 
vastuuseen 3 artiklassa, 3 artiklan 1 a 
kohdassa ja 4 artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista, jotka on tehnyt joko yksin tai 
oikeushenkilön toimielimeen kuuluvana 
sellainen henkilö, jonka asema perustuu

Tarkistus 103

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on lisäksi 
varmistettava, että oikeushenkilö voidaan 
saattaa vastuuseen, jos 1 kohdassa 
tarkoitetun henkilön harjoittaman 
ohjauksen tai valvonnan puutteellisuus on 
mahdollistanut sen, että oikeushenkilön 
alaisena toimiva henkilö on voinut tehdä 3 
ja 4 artiklassa tarkoitetun rikoksen kyseisen 
oikeushenkilön hyväksi.

2. Jäsenvaltioiden on lisäksi 
varmistettava, että oikeushenkilö voidaan 
saattaa vastuuseen, jos 1 kohdassa 
tarkoitetun henkilön harjoittaman 
ohjauksen tai valvonnan puutteellisuus on 
mahdollistanut sen, että oikeushenkilön 
alaisena toimiva henkilö on voinut tehdä 3 
artiklassa, 3 artiklan 1 a kohdassa ja 4 
artiklassa tarkoitetun rikoksen.

Tarkistus 104

Ehdotus direktiiviksi
6 artikla – 3 kohta
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Komission teksti Tarkistus

3. Se, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään 
oikeushenkilön vastuusta, ei estä 
rikosoikeudenkäyntiä sellaisia luonnollisia 
henkilöitä vastaan, jotka ovat tekijöinä, 
yllyttäjinä tai avunantajina 3 ja 4 artiklassa 
tarkoitetuissa rikoksissa.

3. Se, mitä 1 ja 2 kohdassa säädetään 
oikeushenkilön vastuusta, ei estä 
rikosoikeudenkäyntiä sellaisia luonnollisia 
henkilöitä vastaan, jotka ovat tekijöinä, 
yllyttäjinä tai avunantajina 3 artiklassa, 3 
artiklan 1 a kohdassa ja 4 artiklassa 
tarkoitetuissa rikoksissa.

Tarkistus 105

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 6 artiklan 1 kohdan 
nojalla vastuussa olevalle oikeushenkilölle 
voidaan määrätä tehokkaat, oikeasuhteiset 
ja varoittavat seuraamukset.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 6 artiklan 1 ja 2 
kohdan nojalla vastuussa olevalle 
oikeushenkilölle voidaan määrätä 
tehokkaat, oikeasuhteiset ja varoittavat 
seuraamukset. Seuraamusten tasossa on 
otettava huomioon ympäristövaikutusten 
vakavuus ja kesto sekä se, miten ne 
vaikuttavat ihmisten terveyteen.

Tarkistus 106

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että seuraamuksiin tai 
toimenpiteisiin, joita 6 artiklan 1 kohdan 
nojalla 3 ja 4 artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista vastuussa oleville 
oikeushenkilöille voidaan määrätä, 
kuuluvat

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että seuraamuksiin tai 
toimenpiteisiin, joita 6 artiklan 1 ja 2 
kohdan nojalla 3 artiklassa, 3 artiklan 1 a 
kohdassa ja 4 artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista vastuussa oleville 
oikeushenkilöille voidaan määrätä, 
kuuluvat
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Tarkistus 107

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) velvollisuus ennallistaa ympäristö 
tietyn ajan kuluessa;

b) velvollisuus ennallistaa ympäristö 
kohtuullisessa ajassa ja maksaa ennalleen 
palauttamisen kustannukset, jos 
ennalleen palauttaminen on mahdollista, 
sekä maksaa korvausta aiheutuneesta 
vahingosta;

Tarkistus 108

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) velvollisuus rahoittaa 
toimenpiteitä, joilla edistetään ympäristön 
suojelua ja/ tai säilyttämistä;

Tarkistus 109

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) oikeuden menettäminen julkisista 
varoista myönnettäviin etuisuuksiin tai 
tukiin;

c) väliaikainen tai pysyvä oikeuden 
menettäminen julkisista varoista 
myönnettäviin etuisuuksiin tai tukiin;

Tarkistus 110

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) väliaikainen julkisen rahoituksen 
epääminen, mukaan lukien kielto osallistua 

d) väliaikainen tai pysyvä julkisen 
rahoituksen epääminen, mukaan lukien 
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tarjouskilpailumenettelyihin sekä 
avustusten ja käyttöoikeuksien epääminen;

kielto osallistua 
tarjouskilpailumenettelyihin sekä 
avustusten, käyttöoikeuksien ja lupien 
epääminen;

Tarkistus 111

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – j alakohta

Komission teksti Tarkistus

j) yritysten velvoittaminen ottamaan 
käyttöön due diligence -järjestelmät 
ympäristönormien noudattamisen 
parantamiseksi;

j) yritysten velvoittaminen ottamaan 
käyttöön tai noudattamaan velvoitettaan, 
että niillä on oltava käytössä due diligence 
-järjestelmät ympäristönormien 
noudattamisen parantamiseksi;

Tarkistus 112

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 2 kohta – k alakohta

Komission teksti Tarkistus

k) tuomiota tai mahdollisia 
seuraamuksia tai sovellettuja toimenpiteitä 
koskevan tuomioistuimen päätöksen 
julkaiseminen.

k) tuomiota tai mahdollisia 
seuraamuksia tai sovellettuja toimenpiteitä 
koskevan tuomioistuimen päätöksen 
julkaiseminen ja tuomioistuimen 
päätöksen julkaiseminen koko EU:ssa, jos 
sillä on rajat ylittävää merkitystä.

Tarkistus 113

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 6 artiklan 2 kohdan 
nojalla vastuussa olevalle 
oikeushenkilölle voidaan määrätä 
tehokkaat, oikeasuhteiset ja varoittavat 

Poistetaan.
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seuraamukset.

Tarkistus 114

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklan 1 kohdan 
a–j, n, q ja r alakohdassa tarkoitetuista 
rikoksista voidaan määrätä sakkoja, joiden 
enimmäismäärä on vähintään 5 prosenttia 
oikeushenkilön [/yrityksen] 
maailmanlaajuisesta 
kokonaisliikevaihdosta sakkopäätöksen 
tekemistä edeltävänä tilikautena.

4. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetuista rikoksista voidaan määrätä 
sakkoja, joiden enimmäismäärä on 
vähintään 12 prosenttia oikeushenkilön 
[/yrityksen] maailmanlaajuisesta 
keskimääräisestä kokonaisliikevaihdosta 
rikoksen havaitsemista edeltävänä 
kolmena tilikautena.

Tarkistus 115

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Jos edellä 4 kohdassa tarkoitettu 
maailmanlaajuinen liikevaihto on 
negatiivinen, nolla tai selittämättömän 
alhainen, sakon enimmäismäärän on 
oltava vähintään [100] miljoonaa euroa.

Tarkistus 116

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklan 1 kohdan 
k, l, m, o ja p alakohdassa tarkoitetuista 
rikoksista voidaan määrätä sakkoja, 

Poistetaan.
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joiden enimmäismäärä on vähintään 3 
prosenttia oikeushenkilön [/yrityksen] 
maailmanlaajuisesta 
kokonaisliikevaihdosta sakkopäätöksen 
tekemistä edeltävänä tilikautena.

Tarkistus 117

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että 3 artiklan 1 a 
kohdassa tarkoitettuihin 
ympäristörikoksiin syyllistyneen 
oikeushenkilön sakkojen enimmäismäärä 
on 12–25 prosenttia oikeushenkilön 
maailmanlaajuisesta keskimääräisestä 
kokonaisliikevaihdosta rikoksen 
havaitsemista edeltävänä kolmena 
tilikautena.

Tarkistus 118

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 6 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 b. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että edellä 4 ja 6 a 
kohdassa tarkoitettujen sakkojen määrää 
korotetaan asteittain toistuvien 
rikkomusten osalta.

Tarkistus 119

Ehdotus direktiiviksi
7 artikla – 6 c kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

6 c. Jos 3 artiklan 1 kohdan e, f, l, m ja 
n alakohdassa tarkoitetut menettelyt 
rajoittuvat vähäiseen määrään, 
jäsenvaltioiden on voitava soveltaa 
tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia 
hallinnollisia seuraamuksia.

Tarkistus 120

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) rikos on aiheuttanut ihmisen 
kuoleman tai vakavan vamman;

a) rikos on aiheuttanut ihmisen 
kuoleman tai vakavan vamman tai 
vaikuttanut kielteisesti kansanterveyteen; 
uhrien määrä on otettava huomioon;

Tarkistus 121

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) rikos on johtanut ekosysteemin 
tuhoutumiseen tai aiheuttanut sille 
pitkäaikaista huomattavaa vahinkoa;

b) rikos on johtanut neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 338/9751, neuvoston 
direktiivin 92/43/ETY ja Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2009/147/EY piiriin kuuluvien 
luonnonvaraisten eläin- tai kasvilajien 
kantojen, luontotyypin tai ekosysteemin 
tuhoutumiseen tai aiheuttanut niille 
peruuttamatonta tai pitkäaikaista 
huomattavaa vahinkoa;

Tarkistus 122

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

b a) rikoksella tai vahingolla on rajat 
ylittävä ulottuvuus;

Tarkistus 123

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – b b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b b) rikos on aiheuttanut tuhoa tai 
vahinkoa kriittiseen infrastruktuuriin tai 
kulttuuriperintöön kuuluvalle alueelle;

Tarkistus 124

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – b c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b c) rikos on tehty kansallisen, 
Euroopan tai kansainvälisen tason 
säilyttämis- tai suojelualueella, kuten 
Natura 2000 -alueella, tai alueella, jolle 
sen suojelutavoitteet huomioon ottaen 
rikoksesta aiheutuva vaikutus on 
todennäköisesti merkittävä;

Tarkistus 125

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) rikos on tehty osana neuvoston 
puitepäätöksessä 2008/841/YOS56 
tarkoitetun rikollisjärjestön toimintaa;

c) rikos on tehty osana neuvoston 
puitepäätöksessä 2008/841/YOS56 
tarkoitetun rikollisjärjestön toimintaa tai 
tällaisen järjestön hyväksi;

__________________ __________________
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56 Neuvoston puitepäätös 2008/841/YOS, 
tehty 24 päivänä lokakuuta 2008, 
järjestäytyneen rikollisuuden torjunnasta 
(EUVL L 300, s. 42).

56 Neuvoston puitepäätös 2008/841/YOS, 
tehty 24 päivänä lokakuuta 2008, 
järjestäytyneen rikollisuuden torjunnasta 
(EUVL L 300, s. 42).

Tarkistus 126

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – c a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

c a) rikos on tehty yhdessä muiden 
rikosten kanssa tai se on muiden rikosten 
esirikos;

Tarkistus 127

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) rikokseen liittyi väärien tai 
väärennettyjen asiakirjojen käyttöä;

d) rikokseen liittyi väärien tai 
väärennettyjen asiakirjojen käyttöä tai se 
tehtiin sellaisen hyväksynnän perusteella, 
joka on laiton tai saatu vilpillisesti tai 
lahjontaa, kiristystä tai pakottamista 
käyttäen;

Tarkistus 128

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d a) rikos tehtiin rikkomalla due 
diligence -velvoitteita tai toimivaltaisten 
viranomaisten asiaan liittyvien päätösten 
vastaisesti;

Tarkistus 129
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Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) rikoksen on tehnyt virkamies 
tehtäviään suorittaessaan;

e) rikoksen on tehnyt virkamies 
tehtäviään suorittaessaan tai se on tehty 
hänen myötävaikutuksellaan tai 
viranomaisen hyväksi;

Tarkistus 130

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) rikoksentekijä on syyllistynyt 
aiemmin samanlaisiin 
ympäristölainsäädännön rikkomisiin;

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)  

Tarkistus 131

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – j a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

j a) rikoksentekijä on tehnyt 
3 artiklassa tarkoitetun rikoksen, kun 
häneen sovellettiin direktiivin 2010/75/EU 
15 artiklan 4 kohdan mukaista 
poikkeusta;

Tarkistus 132

Ehdotus direktiiviksi
8 artikla – 1 kohta – j b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

j b) rikos on aiheuttanut eläimille 
tarpeetonta ja vältettävissä olevaa 
kärsimystä.
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Tarkistus 133

Ehdotus direktiiviksi
9 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) rikoksentekijä ennallistaa luonnon 
sen aiempaan tilaan;

a) rikoksentekijä palauttaa 
ympäristön sen aiempaan tilaan, kun 
palauttaminen on mahdollista ja kun se 
suoritetaan vapaaehtoisesti ja ennen 
rikosoikeudellisen menettelyn 
aloittamista;

Tarkistus 134

Ehdotus direktiiviksi
9 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 a artikla
Ennalta ehkäisevät toimenpiteet

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että niiden toimivaltaiset 
viranomaiset voivat ennen 
ympäristörikoksen tutkintaa, niitä 
koskevaa syytteeseenpanoa tai tuomioiden 
antamista toteuttaa välitoimia, mukaan 
lukien ympäristöasioita koskeva 
kieltomääräys, tämän direktiivin 3 
artiklassa, 3 artiklan 1 a kohdassa ja 4 
artiklassa tarkoitetun laittoman 
menettelyn lopettamiseksi välittömästi, jos 
tällainen menettely on edelleen käynnissä, 
tai määrätä toimenpiteitä tällaisen 
menettelyn toteuttamisen estämiseksi 
ympäristölle aiheutuvan vahingon 
välttämiseksi.
2. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 1 
kohdassa tarkoitetut ennalta ehkäisevät 
toimenpiteet voidaan toteuttaa tämän 
direktiivin 3 artiklassa, 3 artiklan 1 a 
kohdassa ja 4 artiklassa tarkoitettujen 
rikosten havaitsemisesta ja tutkinnasta ja 
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niitä koskevasta syytteeseenpanosta 
vastaavien viranomaisten sekä yleisön, 
jota asia koskee, pyynnöstä.

Tarkistus 135

Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Varojen jäädyttäminen ja menetetyksi 
tuomitseminen

Varojen takavarikointi, jäädyttäminen ja 
menetetyksi tuomitseminen

Tarkistus 136

Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
niiden toimivaltaiset viranomaiset voivat 
tarvittaessa jäädyttää tai tuomita 
menetetyksi Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivin 2014/42/EU58 
mukaisesti rikoshyödyn, joka on saatu 
tässä direktiivissä tarkoitettujen rikosten 
tekemisestä tai niiden tekemisen 
edistämisestä, ja rikoksentekovälineet, joita 
on käytetty tai jotka on tarkoitettu 
käytettäväksi sitä varten.

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
niiden toimivaltaiset viranomaiset voivat 
jopa lopullisen tuomion jälkeen jäljittää, 
tunnistaa, takavarikoida, jäädyttää ja 
tuomita menetetyksi Euroopan parlamentin 
ja neuvoston direktiivin 2014/42/EU58 
mukaisesti kaiken rikoshyödyn, joka on 
saatu tässä direktiivissä tarkoitettujen 
rikosten tekemisestä tai niiden tekemisen 
edistämisestä, ja rikoksentekovälineet, joita 
on käytetty tai jotka on tarkoitettu 
käytettäväksi sitä varten.

__________________ __________________
58 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/42/EU, annettu 3 päivänä 
huhtikuuta 2014, rikoksentekovälineiden ja 
rikoshyödyn jäädyttämisestä ja menetetyksi 
tuomitsemisesta Euroopan unionissa 
(EUVL L 127, 29.4.2014, p. 39).

58 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivi 2014/42/EU, annettu 3 päivänä 
huhtikuuta 2014, rikoksentekovälineiden ja 
rikoshyödyn jäädyttämisestä ja menetetyksi 
tuomitsemisesta Euroopan unionissa 
(EUVL L 127, 29.4.2014, p. 39).

Tarkistus 137
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Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
kun eläviä eläimiä takavarikoidaan tämän 
direktiivin 3 artiklassa, 3 artiklan 1 a 
kohdassa ja 4 artiklassa tarkoitettujen 
rikosten tekemisen perusteella, 
toimivaltaiset viranomaiset voivat 
toteuttaa niiden sijoittamista koskevia 
välitoimia ennen rikoksen tutkintaa, sitä 
koskevaa syytteeseenpanoa tai tuomion 
antamista, jotta varmistetaan eläinten 
asianmukainen hoito.

Tarkistus 138

Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
rikoksista saatuja jäädytettyä ja 
menetetyksi tuomittua rikoshyötyä ja 
rikoksentekovälineitä tai tapauksen 
mukaan rikoksista saadun aineellisen 
rikoshyödyn tai rikoksentekovälineiden 
myynnistä saatuja taloudellisia varoja 
hallinnoidaan asianmukaisesti niiden 
luonne huomioon ottaen ja käytetään 
seuraaviin, asiaankuuluviin rikoksiin 
liittyviin tarkoituksiin sanotun 
rajoittamatta tämän direktiivin 5 ja 7 
artiklassa säädettyjen rangaistusten ja 
seuraamusten soveltamista:
a) rahoitetaan ympäristön 
ennallistaminen;
b) korjataan aiheutuneet vahingot ja 
maksetaan korvauksia uhreille;
c) rahoitetaan takavarikoitujen elävien 
eläinten säilytystä ja hoitoa;
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d) varmistetaan, että takavarikoituja 
luonnonvaraisia eläimiä ja kasveja 
koskevia tuotteita tarjotaan 
asianmukaisille julkisille elimille, jotta 
niitä voidaan käyttää koulutuksen, tieteen 
ja suojelun todellisiin tarkoituksiin, tai 
katetaan niiden hävittämiseen liittyvät 
kustannukset, jos niiden käyttö näihin 
tarkoituksiin ei ole käytännössä 
mahdollista.

Tarkistus 139

Ehdotus direktiiviksi
10 artikla – 1 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 c. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
mahdollisuuksien mukaan rikoksista 
saatua menetetyksi tuomittua rikoshyötyä 
ja rikoksentekovälineitä tai tapauksen 
mukaan rikoksista saadun aineellisen 
rikoshyödyn tai rikoksentekovälineiden 
myynnistä saatuja taloudellisia varoja 
käytetään tämän direktiivin 12 a artiklan 
mukaisen kansallisen rahaston 
rahoittamiseen.

Tarkistus 140

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet säätääkseen 
vanhentumisajan, jonka puitteissa 3 ja 4 
artiklassa tarkoitettujen rikosten tutkinta, 
syytteeseenpano, oikeudenkäynti ja 
tuomioistuimen päätöksen antaminen on 
mahdollista riittävän pitkään sen jälkeen 
kun kyseiset rikokset on tehty, jotta niitä 
voidaan torjua tehokkaasti.

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet säätääkseen 
vanhentumisajan, jonka puitteissa 3 ja 4 
artiklassa tarkoitettujen rikosten tutkinta, 
syytteeseenpano, oikeudenkäynti ja 
tuomioistuimen päätöksen antaminen on 
mahdollista riittävän pitkään sen jälkeen 
kun kyseiset rikokset on tehty, tai sen 
jälkeen kun ne on havaittu, jos on kyse 
rikoksista, jotka on salattu tai jotka on 
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havaittu myöhemmin kuin niiden 
tekohetkellä, jotta niitä voidaan torjua 
tehokkaasti. Edellä 3 artiklan 1 a 
kohdassa tarkoitettujen ympäristörikosten 
tutkinnalla sekä niitä koskevalla 
syytteeseenpanolla, oikeudenkäynnillä ja 
tuomioiden antamisella ei pitäisi olla 
vanhentumisaikaa.

Tarkistus 141

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) kun on kyse 3 ja 4 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista, joista määrättävä 
enimmäisseuraamus on vähintään 
kymmenen vuotta vankeutta, vähintään 
kymmenen vuoden ajan näiden rikosten 
tekohetkestä, kun rikokset ovat 
rangaistavia;

a) kun on kyse 3 ja 4 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista, joista määrättävä 
enimmäisseuraamus on vähintään 
kymmenen vuotta vankeutta, vähintään 
kymmenen vuoden vanhentumisajan 
kuluessa näiden rikosten tekohetkestä tai 
vähintään kymmenen vuoden kuluessa 
siitä, kun ne havaittiin, jos rikos salattiin 
tai se havaittiin sen tekemistä 
myöhempänä ajankohtana, kun rikokset 
ovat rangaistavia;

Tarkistus 142

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) kun on kyse 3 ja 4 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista, joista määrättävä 
enimmäisseuraamus on vähintään kuusi 
vuotta vankeutta, vähintään kuuden vuoden 
ajan näiden rikosten tekohetkestä, kun 
rikokset ovat rangaistavia;

b) kun on kyse 3 ja 4 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista, joista määrättävä 
enimmäisseuraamus on vähintään kuusi 
vuotta vankeutta, vähintään kuuden vuoden 
vanhentumisajan kuluessa näiden rikosten 
tekohetkestä tai vähintään kuuden vuoden 
kuluessa siitä, kun ne havaittiin, jos rikos 
salattiin tai se havaittiin sen tekemistä 
myöhempänä ajankohtana, kun rikokset 
ovat rangaistavia;
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Tarkistus 143

Ehdotus direktiiviksi
11 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) kun on kyse 3 ja 4 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista, joista määrättävä 
enimmäisseuraamus on vähintään neljä 
vuotta vankeutta, vähintään neljän vuoden 
ajan näiden rikosten tekohetkestä, kun 
rikokset ovat rangaistavia.

c) kun on kyse 3 ja 4 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista, joista määrättävä 
enimmäisseuraamus on vähintään neljä 
vuotta vankeutta, vähintään neljän vuoden 
vanhentumisajan kuluessa näiden rikosten 
tekohetkestä tai vähintään neljän vuoden 
kuluessa siitä, kun ne havaittiin, jos rikos 
salattiin tai se havaittiin sen tekemistä 
myöhempänä ajankohtana, kun rikokset 
ovat rangaistavia.

Tarkistus 144

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet ulottaakseen 
lainkäyttövaltansa 3 ja 4 artiklassa 
tarkoitettuihin rikoksiin, jos

1. Kunkin jäsenvaltion on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet ulottaakseen 
lainkäyttövaltansa 3 artiklassa, 3 artiklan 
1 a kohdassa ja 4 artiklassa tarkoitettuihin 
rikoksiin, jos

Tarkistus 145

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) rikoksentekijä on sen kansalainen 
tai hänen vakituinen asuinpaikkansa on 
kyseisessä jäsenvaltiossa.

d) rikoksentekijä tai vähintään yksi 
uhreista on sen kansalainen tai hänen 
vakituinen asuinpaikkansa on kyseisessä 
jäsenvaltiossa taikka oikeushenkilö, joka 
on sijoittautunut jäsenvaltion alueelle tai 
jolla on sen alueella sääntömääräinen 
kotipaikka;
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Tarkistus 146

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 1 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d a) rikos on tehty sen alueelle 
sijoittautuneen oikeushenkilön hyväksi;

Tarkistus 147

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 2 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltion on ilmoitettava 
komissiolle päätöksestään laajentaa 
lainkäyttövaltansa kattamaan 3 ja 4 
artiklassa tarkoitetut rikokset, jotka on 
tehty sen alueen ulkopuolella, jos

2. Jäsenvaltion on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet ja ilmoitettava 
komissiolle päätöksestään laajentaa 
lainkäyttövaltansa kattamaan 3 artiklassa, 
3 artiklan 1 a kohdassa ja 4 artiklassa 
tarkoitetut rikokset, jotka on tehty sen 
alueen ulkopuolella, jos

Tarkistus 148

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 2 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) rikos on tehty sen alueelle 
sijoittautuneen oikeushenkilön hyväksi;

Poistetaan.

Tarkistus 149

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) rikos on tehty sen kansalaista tai 
sellaista henkilöä vastaan, jonka 
vakituinen asuinpaikka on kyseisessä 

Poistetaan.
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jäsenvaltiossa;

Tarkistus 150

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 2 kohta – c alakohta
12 artikla

Komission teksti Tarkistus

c) rikos on aiheuttanut vakavan riskin 
ympäristölle sen alueella.

c) rikos on aiheuttanut vakavan riskin 
ympäristölle, luonnon 
monimuotoisuudelle tai kotoperäisten 
luonnonvaraisten eläin- ja kasvilajien 
kantojen ja niiden elinympäristöjen 
suojelulle sen alueella.

Tarkistus 151

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Kun jokin 3 ja 4 artiklassa tarkoitettu rikos 
kuuluu useamman jäsenvaltion 
tuomiovaltaan, näiden jäsenvaltioiden on 
tehtävä yhteistyötä sen määrittämiseksi, 
mikä niistä toteuttaa rikosoikeudellisen 
menettelyn. Asia on tarvittaessa annettava 
Eurojustin käsiteltäväksi puitepäätöksen 
2009/948/YOS59 12 artiklan mukaisesti.

Kun jokin 3 artiklassa, 3 artiklan 1 a 
kohdassa ja 4 artiklassa tarkoitettu rikos 
kuuluu useamman jäsenvaltion 
tuomiovaltaan, näiden jäsenvaltioiden on 
tehtävä yhteistyötä sen määrittämiseksi 
pikaisesti, mikä niistä toteuttaa 
rikosoikeudellisen menettelyn. Asia on 
tarvittaessa annettava Eurojustin 
käsiteltäväksi puitepäätöksen 
2009/948/YOS59 12 artiklan mukaisesti.

Jos 3 artiklassa, 3 artiklan 1 a kohdassa 
ja 4 artiklassa tarkoitettu rikos on tehty 
rikollisjärjestön puitteissa ja se kuuluu 
useamman kuin yhden jäsenvaltion 
lainkäyttövaltaan, sen määrittäminen, 
mikä jäsenvaltio toteuttaa 
rikosoikeudellisen menettelyn, on tehtävä 
puitepäätöksen 2008/841/YOS 7 artiklan 
mukaisesti.
Toimivaltaristiriidan ilmetessä 
jäsenvaltioilla on kuitenkin oikeus 
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toteuttaa 9 a artiklassa säädettyjä ennalta 
ehkäiseviä toimenpiteitä estääkseen 
ympäristölle aiheutuvan vahingon tai 
olemassa olevan vahingon pahenemisen 
entisestään niiden alueella.

__________________ __________________
59 Neuvoston puitepäätös 2009/948/YOS, 
tehty 30 päivänä marraskuuta 2009, 
rikosoikeudellisia menettelyjä koskevien 
toimivaltaristiriitojen ehkäisemisestä ja 
ratkaisemisesta (EUVL L 328, 15.12.2009, 
s. 42).

59 Neuvoston puitepäätös 2009/948/YOS, 
tehty 30 päivänä marraskuuta 2009, 
rikosoikeudellisia menettelyjä koskevien 
toimivaltaristiriitojen ehkäisemisestä ja 
ratkaisemisesta (EUVL L 328, 15.12.2009, 
s. 42).

Tarkistus 152

Ehdotus direktiiviksi
12 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on 1 kohdan c ja d 
alakohdassa tarkoitetuissa tapauksissa 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että niiden 
lainkäyttövallan harjoittamisen ehtona ei 
ole, että syyte voidaan nostaa vain rikoksen 
tekopaikkana olevan jäsenvaltion 
ilmiannon perusteella.

3. Jäsenvaltioiden on 1 kohdan c, d ja 
d a alakohdassa tarkoitetuissa tapauksissa 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että niiden 
lainkäyttövallan harjoittamisen ehtona ei 
ole, että syyte voidaan nostaa vain rikoksen 
tekopaikkana olevan jäsenvaltion 
ilmiannon perusteella.

Tarkistus 153

Ehdotus direktiiviksi
12 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

12 a artikla
Kansallinen rahasto 

ympäristörikollisuuden ehkäisemiseksi ja 
torjumiseksi sekä uhreille maksettavia 

korvauksia ja ympäristön ennallistamista 
varten

1. Jäsenvaltioiden on yhdeksän 
kuukauden kuluessa tämän direktiivin 
voimaantulosta perustettava kansallinen 



PE737.180v03-00 70/86 AD\1273715FI.docx

FI

rahasto ja ylläpidettävä sitä tai 
tarvittaessa mukautettava olemassa olevaa 
rahastoa, jonka tarkoituksena on:
a) maksaa korvauksia ympäristörikosten 
uhreille rikoksista, jotka eivät kuulu 
rikoksen uhreille jo olemassa olevien 
kansallisten korvausjärjestelmien tai 
direktiivin 2004/80/EY säännösten 
soveltamisalaan;
b) rahoittaa ympäristön ennallistamista;
c) rahoittaa ennalta ehkäiseviä 
toimenpiteitä, muun muassa 9 a artiklassa 
tarkoitettuja;
d) tukea tämän direktiivin 10 artiklassa 
säädettyjä toimenpiteitä.
Edellä a–d alakohdan säännöksillä ei 
rajoiteta tämän direktiivin 5 ja 7 
artiklassa säädettyjen asiaankuuluvien 
rangaistusten ja seuraamusten 
soveltamista.
2. Rahasto rahoitetaan muun muassa 
tämän direktiivin 5 ja 7 artiklassa 
säädetyillä rikosoikeudellisilla ja muilla 
sakoilla ja vahingonkorvauksilla sekä 
soveltuvin osin tämän direktiivin 
10 artiklan mukaisesti menetetyksi 
tuomitun rikoksen tekemiseen tai sen 
tekemisen edistämiseen käytetyllä tai 
käytettäviksi aiotuilla rikoksen 
tuottamalla hyödyllä ja 
rikoksentekovälineillä.

Tarkistus 154

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivin (EU) 
2019/1937 nojalla myönnettävää suojelua 
sovelletaan henkilöihin, jotka ilmoittavat 
tämän direktiivin 3 ja 4 artiklassa 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että direktiivin (EU) 
2019/1937 nojalla myönnettävää suojelua 
sovelletaan täysimääräisesti kaikkiin 
luonnollisiin henkilöihin, jotka ilmoittavat 
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tarkoitetuista rikoksista. tämän direktiivin 3 artiklassa, 3 artiklan 
1 a kohdassa ja 4 artiklassa tarkoitetuista 
rikoksista, ja heidän perheisiinsä, ja 
toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
varmistaakseen samantasoisen suojan 
kaikille näistä rikoksista ilmoittaville 
oikeushenkilöille.

Tarkistus 155

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että henkilöille, jotka 
ilmoittavat tämän direktiivin 3 ja 4 
artiklassa tarkoitetuista rikoksista ja 
toimittavat todisteita tai muulla tavoin 
tekevät yhteistyötä tällaisten rikosten 
tutkintaa, syytteeseenpanoa tai 
tuomitsemista varten, annetaan tarvittavaa 
tukea ja apua rikosoikeudellisen 
menettelyn yhteydessä.

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että kaikille luonnollisille 
henkilöille ja oikeushenkilöille, jotka 
ilmoittavat tämän direktiivin 3 artiklassa, 3 
artiklan 1 a kohdassa ja 4 artiklassa 
tarkoitetuista rikoksista ja toimittavat 
todisteita tai muulla tavoin tekevät 
yhteistyötä tällaisten rikosten tutkintaa, 
syytteeseenpanoa tai tuomitsemista varten, 
annetaan tarvittavaa tukea ja apua 
rikosoikeudellisen menettelyn yhteydessä.

Tarkistus 156

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Komissio perustaa yhteistyössä 
jäsenvaltioiden kanssa koko EU:n 
kattavan alustan, jonka avulla henkilöt 
voivat ilmoittaa nimettöminä tämän 
direktiivin 3 artiklan, 3 artiklan 1 a 
kohdan ja 4 artiklan mukaisista 
ympäristörikoksista helposti ja 
turvallisesti. Alustan avulla henkilöt 
voivat myös ilmoittaa, miten asianomaiset 
jäsenvaltiot ovat käsitelleet 
ympäristörikosta. Komissio hoitaa 
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aktiivisesti vakavia rikosväitteitä koskevaa 
seurantaa asianomaisten jäsenvaltioiden 
kanssa ja julkaisee säännöllisesti 
raportteja vastaanottamistaan 
ilmoituksista.

Tarkistus 157

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 b. Jäsenvaltioiden on toteutettava 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että tämän direktiivin 3 
artiklassa, 3 artiklan 1 a kohdassa ja 
4 artiklassa tarkoitetuista rikoksista 
ilmoittavia luonnollisia henkilöitä ja 
oikeushenkilöitä suojellaan strategisilta 
häirintätarkoituksessa nostetuilta 
kanteilta direktiivin 2022/... [direktiivi 
julkista osallistumista harjoittavien 
henkilöiden suojelemisesta ilmeisen 
perusteettomilta tai aiheettomilta 
kanteilta] mukaisesti.

Tarkistus 158

Ehdotus direktiiviksi
13 artikla – 2 c kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 c. Jäsenvaltioiden on otettava 
käyttöön erityisiä suojelutoimenpiteitä 
henkilöille, jotka ilmoittavat 
rikollisjärjestön puitteissa tehdyistä 
rikoksista tai rikoksista, joissa tällainen 
järjestö on osallisena.

Tarkistus 159

Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – otsikko
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Komission teksti Tarkistus

Yleisön oikeudet osallistua menettelyihin Muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeus ja 
yleisön oikeudet osallistua menettelyihin

Tarkistus 160

Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
siihen yleisöön kuuluvilla, jota asia koskee, 
on niiden kansallisen oikeusjärjestelmän 
mukaisesti asianmukaiset oikeudet 
osallistua 3 ja 4 artiklassa tarkoitettuja 
rikoksia koskeviin menettelyihin 
esimerkiksi asianomistajana.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
siihen yleisöön kuuluvilla, jota asia koskee, 
on niiden kansallisen oikeusjärjestelmän 
mukaisesti asianmukaiset oikeudet 
osallistua 3 artiklassa, 3 artiklan 1 a 
kohdassa ja 4 artiklassa tarkoitettuja 
rikoksia koskeviin menettelyihin 
esimerkiksi asianomistajana.

Tarkistus 161

Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a Jäsenvaltioiden on varmistettava 
kansallisen oikeusjärjestelmänsä 
mukaisesti, että siihen yleisöön 
kuuluvilla, jota asia koskee ja jonka 
oikeuksiin ja etuihin 3 artiklassa, 3 
artiklan 1 a kohdassa ja 4 artiklassa 
tarkoitetut rikokset ovat vaikuttaneet tai 
ovat omiaan vaikuttamaan, voi olla oikeus 
saattaa asia tuomioistuimen 
käsiteltäväksi, jotta ympäristö voidaan 
ennallistaa.

Tarkistus 162

Ehdotus direktiiviksi
14 artikla – 1 b kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

1 b Jäsenvaltioiden on toteutettava kaikki 
tarvittavat toimenpiteet helpottaakseen 
muutoksenhaku- ja vireillepano-oikeuden 
saatavuutta ja varmistaakseen 
prosessuaaliset oikeudet siihen yleisöön 
kuuluville, jota asia koskee, mukaan 
lukien oikeusavun saanti.

Tarkistus 163

Ehdotus direktiiviksi
15 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava aiheellisia 
toimenpiteitä, kuten tiedotus- ja 
valistuskampanjoita sekä tutkimus- ja 
koulutusohjelmia, joiden tarkoituksena on 
vähentää ympäristörikoksia yleensä, lisätä 
yleisön tietoisuutta niistä sekä vähentää 
väestön riskiä joutua ympäristörikoksen 
uhriksi. Jäsenvaltioiden on tarvittaessa 
toimittava yhteistyössä asiaankuuluvien 
sidosryhmien kanssa.

Jäsenvaltioiden on toteutettava aiheellisia 
toimenpiteitä, kuten tutkimus- ja 
koulutusohjelmia, muun muassa 
tutkimuksia ympäristörikosten 
alkuperästä ja syistä, sekä tiedotus- ja 
valistuskampanjoita, jotka koskevat myös 
ennalta ehkäiseviä ja 
korruptiontorjuntatoimenpiteitä jotka 
kohdistetaan suurelle yleisölle, yksityiselle 
sektorille ja kansallisille viranomaisille ja 
joiden tarkoituksena on vähentää 
ympäristörikosten kokonaismäärä, lisätä 
yleisön tietoisuutta niistä sekä vähentää 
väestön riskiä joutua ympäristörikoksen 
uhriksi. Jäsenvaltioiden on tarvittaessa 
toimittava yhteistyössä asiaankuuluvien 
sidosryhmien kanssa, mukaan lukien 
ympäristörikosten tutkinnasta, niitä 
koskevasta syytteeseenpanosta ja 
tuomioiden antamisesta vastaavat 
toimivaltaiset viranomaiset, asiantuntijat, 
yksityisen sektorin organisaatiot ja 
ympäristönsuojelua edistävät 
kansalaisjärjestöt. Jäsenvaltioiden on 
kehitettävä ja vahvistettava välineitä, 
kuten riskinarviointeja, 
korruptiontorjuntastrategioita ja 
hallinnollisia tarkastusjärjestelmiä 
ympäristörikosten ehkäisemiseksi ja 
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havaitsemiseksi.

Tarkistus 164

Ehdotus direktiiviksi
16 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
kansallisilla viranomaisilla, jotka 
havaitsevat ja tutkivat ympäristörikoksia ja 
nostavat niiden perusteella syytteitä ja 
antavat niistä tuomioita, on riittävästi 
pätevää henkilöstöä sekä riittävät 
taloudelliset, tekniset ja teknologiset 
resurssit tämän direktiivin 
täytäntöönpanoon liittyvien tehtäviensä 
tehokasta hoitamista varten.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
kansallisilla viranomaisilla, jotka 
suorittavat tarkastuksia, havaitsevat ja 
tutkivat ympäristörikoksia ja nostavat 
niiden perusteella syytteitä ja antavat niistä 
tuomioita, on riittävästi pätevää ja 
erikoistunutta henkilöstöä, että kyseiselle 
henkilöstölle tarjotaan säännöllistä 
koulutusta ja että kansallisilla 
viranomaisilla on riittävät taloudelliset, 
tekniset ja teknologiset resurssit tämän 
direktiivin täytäntöönpanoon liittyvien 
tehtäviensä tehokasta hoitamista varten. 
Jäsenvaltioiden on perustettava 
erikoistuneita elimiä tai annettava 
erityiset toimivaltuudet nykyisille elimille, 
kuten erikoisyksiköitä 
lainvalvontaviranomaisiin ja 
erikoistuneita oikeusviranomaisia tai 
jaostoja yleisiin rikostuomioistuimiin, 
joilla on ensisijainen toimivalta 
ympäristörikosten havaitsemisen, 
tutkinnan, niitä koskevan 
syytteeseenpanon ja tuomioiden 
antamisen alalla, ja annettava näille 
elimille niiden tehtävien hoitamiseen 
tarvittavat resurssit.

Tarkistus 165

Ehdotus direktiiviksi
17 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on kehotettava 
tuomareiden, syyttäjien, poliisien ja 

Jäsenvaltioiden on kehotettava 
tuomareiden, syyttäjien, poliisien ja 
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muiden rikosoikeudellisiin menettelyihin ja 
tutkintaan osallistuvien oikeusalan 
ammattilaisten ja toimivaltaisten 
viranomaisten henkilöstön koulutuksesta 
vastaavia tahoja antamaan säännöllisin 
väliajoin tämän direktiivin tavoitteisiin ja 
asianomaisen henkilöstön ja viranomaisten 
tehtäviin liittyvää koulutusta, sanotun 
kuitenkaan rajoittamatta tuomioistuinten 
riippumattomuutta ja eri tapoja, joilla 
oikeuslaitokset ovat järjestäytyneet 
unionissa.

muiden rikosoikeudellisiin menettelyihin ja 
tutkintaan osallistuvien oikeusalan 
ammattilaisten ja toimivaltaisten 
viranomaisten henkilöstön koulutuksesta 
vastaavia tahoja antamaan säännöllisin 
väliajoin asianomaisen henkilöstön ja 
viranomaisten tehtäviin liittyvää koulutusta 
sekä vaihtamaan parhaita käytäntöjä 
EU:n tasolla, jotta voidaan varmistaa 
tämän direktiivin tavoitteiden 
saavuttaminen. Erityiskoulutuksen on 
katettava myös tämän direktiivin 18 
artiklassa tarkoitettujen 
ympäristörikollisuuden torjuntaan 
käytettävissä olevien tutkintakeinojen 
käyttö käytännössä sekä tehokas yhteistyö 
eri toimivaltaisten viranomaisten välillä 
erityisesti kansainvälisen 
ympäristörikollisuuden tutkinnan ja sitä 
koskevan syytteeseenpanon osalta sekä 
sen yhteyden osalta, joka sillä on vakavan 
rikollisuuden muihin muotoihin. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
näistä koulutuksista vastaavilla 
henkilöillä on käytössään riittävä, pysyvä 
ja ennakoitava rahoitus koulutusten 
säännöllistä järjestämistä varten. 
Komissio toteuttaa kohtuullisessa ajassa 
tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että Euroopan unionin 
lainvalvontakoulutusviraston (CEPOL) 
lainvalvontaviranomaisille tarjoama 
verkkokoulutus on saatavilla kaikilla 
EU:n virallisilla kielillä, jotta koulutusta 
voidaan antaa mahdollisimman monille.

Tarkistus 166

Ehdotus direktiiviksi
18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
myös 3 ja 4 artiklassa tarkoitettujen 
rikosten tutkintaa ja syytetoimia varten on 

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
myös 3 artiklassa, 3 artiklan 1 a kohdassa 
ja 4 artiklassa tarkoitettujen rikosten 
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käytettävissä tehokkaat keinot, jollaisia 
käytetään esimerkiksi järjestäytyneen 
rikollisuuden tai muiden vakavien rikosten 
tutkinnassa.

tutkintaa ja syytetoimia varten on 
käytettävissä tehokkaat keinot, mukaan 
lukien ne, joita käytetään järjestäytyneen 
rikollisuuden tai muiden vakavien rajat 
ylittävien rikosten tutkinnassa.

Tarkistus 167

Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Koordinointi ja yhteistyö jäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten kesken

Toimivaltaisten viranomaisten välinen 
koordinointi ja yhteistyö jäsenvaltioissa ja 
niiden kesken sekä asiaankuuluvien 
elinten kanssa EU:n tasolla

Tarkistus 168

Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) parhaiden käytäntöjen vaihtaminen; d) parhaiden käytäntöjen vaihtaminen 
mukaan lukien ympäristörikoksista 
vastaavien erikoistuneiden lainvalvonta- 
ja oikeusviranomaisten perustamisesta 
16 artiklan mukaisesti;

Tarkistus 169

Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) niiden eurooppalaisten verkostojen 
avustaminen, joiden puitteissa alan 
ammattihenkilöt käsittelevät 
ympäristörikosten ja niihin liittyvien 
rikkomusten torjuntaan liittyviä 
kysymyksiä;

e) niiden EU:n virastojen tai elinten 
sekä eurooppalaisten verkostojen 
avustaminen, joiden puitteissa alan 
ammattihenkilöt käsittelevät 
ympäristörikosten ja niihin liittyvien 
rikkomusten torjuntaan liittyviä 
kysymyksiä;
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Tarkistus 170

Ehdotus direktiiviksi
19 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

ja ne voivat olla muodoltaan erikoistuneita 
koordinointielimiä, toimivaltaisten 
viranomaisten välisiä 
yhteisymmärryspöytäkirjoja, kansallisia 
täytäntöönpanoverkostoja ja yhteisiä 
koulutustoimia.

ja ne voivat olla muodoltaan erikoistuneita 
koordinointielimiä, joilla on nimetty 
yhteyspiste, toimivaltaisten viranomaisten 
välisiä yhteisymmärryspöytäkirjoja, 
kansallisia täytäntöönpanoverkostoja ja 
yhteisiä koulutustoimia. 

Komissio helpottaa tällaista koordinointia 
tarjoamalla tukea ja edistämällä 
vakiintuneempaa rakennetta alan 
toimijoiden olemassa oleville verkostoille.
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tapauksen mukaan tutkiessaan 3 
artiklassa, 3 artiklan 1 a kohdassa ja 4 
artiklassa tarkoitettuja rikoksia tai 
nostaessaan niistä syytteitä niiden 
viranomaiset ottavat yhteyttä muiden 
asianomaisten jäsenvaltioiden 
toimivaltaisiin viranomaisiin sekä 
toimivaltuuksiensa puitteissa toimiviin 
asiaankuuluviin EU:n toimielimiin, 
elimiin ja laitoksiin ja tekevät tiivistä 
yhteistyötä niiden kanssa ja kuulevat 
niitä.

Tarkistus 171

Ehdotus direktiiviksi
19 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

19 a artikla
Ympäristörikollisuuden tutkinta EU:n 

tasolla
Komissio laatii 12 kuukauden kuluessa 
tämän direktiivin voimaantulosta 
kertomuksen mahdollisuudesta laajentaa 



AD\1273715FI.docx 79/86 PE737.180v03-00

FI

Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 86 artiklassa määrättyä 
Euroopan syyttäjänviraston toimivaltaa 
kattamaan vakavat ympäristörikokset, 
jotka vahingoittavat unionin etuja tai 
vaikuttavat ympäristönsuojeluun liittyvien 
EU:n politiikkojen yhdenmukaiseen 
soveltamiseen, sekä tällaisen 
laajentamisen yksityiskohtaisista 
säännöistä ja esittää sen neuvostolle ja 
Euroopan parlamentille.

Tarkistus 172

Ehdotus direktiiviksi
20 artikla – 1 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on viimeistään [OP 
– please insert the date – within one year 
after the entry into force of this Directive] 
laadittava, julkaistava ja pantava 
täytäntöön kansallinen 
ympäristörikollisuuden 
torjuntasuunnitelma, jossa on käsiteltävä 
ainakin seuraavia:

1. Jäsenvaltioiden on viimeistään 
vuoden kuluttua tämän direktiivin 
voimaantulosta laadittava, julkaistava ja 
pantava täytäntöön kansallinen 
ympäristörikollisuuden 
torjuntasuunnitelma, jossa on käsiteltävä 
ainakin seuraavia:

Tarkistus 173

Ehdotus direktiiviksi
20 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) toimivaltaisten viranomaisten 
koordinointi- ja yhteistyötavat;

c) toimivaltaisten kansallisten 
viranomaisten sekä niiden ja muiden 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
kansallisten viranomaisten väliset 
koordinointi- ja yhteistyötavat;

Tarkistus 174

Ehdotus direktiiviksi
20 artikla – 1 kohta – f alakohta



PE737.180v03-00 80/86 AD\1273715FI.docx

FI

Komission teksti Tarkistus

f) menettelyt ja mekanismit 
saavutettujen tulosten seurantaa ja 
arviointia varten;

f) menettelyt ja mekanismit 
saavutettujen tulosten ja tämän direktiivin 
säännösten täytäntöönpanon ja 
noudattamisen asteen valvonnan 
säännöllistä seurantaa, arviointia ja 
raportointia varten;

Tarkistus 175

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 2 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) tutkittujen ympäristörikostapausten 
lukumäärä;

b) sellaisten ympäristörikostapausten 
lukumäärä, joita on tutkittu, joista on 
nostettu syyte ja joista on annettu tuomio;

Tarkistus 176

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 2 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) ympäristörikoksia koskevien 
rikostutkintojen keskimääräinen kesto;

c) ympäristörikoksia koskevien 
rikostutkintojen sekä 
rikosoikeudenkäyntien keskimääräinen 
kesto;

Tarkistus 177

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 2 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) ympäristörikoksista annettujen 
tuomioiden lukumäärä;

d) ympäristörikoksista annettujen 
tuomioiden kokonaislukumäärä;

Tarkistus 178
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Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 2 kohta – d a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d a) rikollisjärjestön puitteissa 
tehtyihin rikoksiin liittyvistä 
ympäristörikoksista annettujen 
tuomioiden lukumäärä;

Tarkistus 179

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 2 kohta – d b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

d b) sellaisista ympäristörikoksista 
annettujen tuomioiden lukumäärä, jotka 
liittyvät rikoksiin, jotka on tehnyt 
virkamies tai joissa viranomainen on 
osallisena;

Tarkistus 180

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 2 kohta – g a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

g a) sellaisten oikeustapausten 
lukumäärä, jotka ovat päättyneet 
vanhentumisajan päättymisen vuoksi;

Tarkistus 181

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että niiden tilastoista julkaistaan 
säännöllisesti konsolidoitu yhteenveto.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että 2 kohdassa tarkoitetut tilastotiedot ja 
konsolidoitu yhteenveto niiden tilastoista 
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julkaistaan vuosittain. Jäsenvaltioiden on 
aloitettava 22 artiklassa tarkoitetun 
vakiomuodon käyttö vuosittaisissa 
tilastojulkaisuissaan vakiomuodon 
vahvistamista seuraavana vuonna.

Tarkistus 182

Ehdotus direktiiviksi
21 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Komissio julkaisee säännöllisesti 
jäsenvaltioiden toimittamiin tilastotietoihin 
perustuvan kertomuksen. Kertomus 
julkaistaan ensimmäisen kerran kolmen 
vuoden kuluttua siitä kun 22 artiklassa 
tarkoitettu vakiomuoto on määritetty.

5. Komissio julkaisee säännöllisesti 
jäsenvaltioiden toimittamiin tilastotietoihin 
perustuvan kertomuksen. Kertomus 
julkaistaan ensimmäisen kerran kahden 
vuoden kuluttua siitä kun 22 artiklassa 
tarkoitettu vakiomuoto on määritetty. 
Komissio vahvistaa vakiolomakkeen 
viimeistään 18 kuukauden kuluttua 
tämän direktiivin voimaantulosta.

Tarkistus 183

Ehdotus direktiiviksi
24 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

24 a artikla
Ohjeet

1. Euroopan komissio antaa yhteistyössä 
alan toimijoiden eurooppalaisten 
verkostojen ja asiaankuuluvien 
asiantuntijoiden ja sidosryhmien kanssa 
jäsenvaltioille ja niiden viranomaisille 
säännöllisesti yksilöllisiä ohjeita sekä 
kollektiivisia suuntaviivoja ja suosituksia 
niistä direktiivin näkökohdista, joiden 
osalta se katsoo tarpeelliseksi varmistaa, 
että direktiivi saatetaan osaksi kansallista 
lainsäädäntöä ja pannaan täytäntöön 
jäsenvaltioissa asianmukaisesti, 
johdonmukaisesti ja yhtenäisesti.
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Ohjeisiin olisi sisällyttävä 
ympäristörikoksista ilmoittaviin 
henkilöihin liittyvien suuririskisten 
tilanteiden ja näihin henkilöihin 
mahdollisesti kohdistuvien uhkien 
tunnistaminen sekä suosituksia tämän 
direktiivin 13 artiklan mukaisista 
seurantatoimista ja suojelutoimenpiteistä. 
2. Edellä olevan 1 kohdan mukaisesti ja 
jotta voidaan varmistaa lainvalvonnan 
johdonmukaisuus ja yhtenäisyys 
jäsenvaltioiden välillä ja estää 
rikoksentekijöiden 
oikeuspaikkakeinottelu, komissio antaa 
18 kuukauden kuluessa tämän direktiivin 
voimaantulosta ohjeet, joilla helpotetaan 
jäsenvaltioiden välistä yhteisymmärrystä 3 
artiklan 3–5 kohdassa tarkoitetuista 
tekijöistä kansallisen ja EU:n 
ympäristölainsäädännön mukaisesti.

Tarkistus 184

Ehdotus direktiiviksi
25 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Komissio antaa [OP – please insert 
the date - two years after the transposition 
period is over] Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle kertomuksen, jossa arvioidaan, 
missä määrin jäsenvaltiot ovat toteuttaneet 
tarvittavat toimenpiteet tämän direktiivin 
noudattamiseksi. Jäsenvaltioiden on 
toimitettava komissiolle kaikki kyseisen 
kertomuksen laatimista varten tarvittavat 
tiedot.

1. Komissio antaa viimeistään [OP – 
please insert the date - one year after the 
transposition period is over] ja sen jälkeen 
kolmen vuoden välein Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, 
jossa arvioidaan, missä määrin jäsenvaltiot 
ovat toteuttaneet tarvittavat toimenpiteet 
tämän direktiivin noudattamiseksi. 
Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 
kaikki kyseisen kertomuksen laatimista 
varten tarvittavat tiedot. Komission 
laatima kertomus perustuu 
jäsenvaltioiden toimittamien tietojen 
lisäksi myös itse suorittamaansa 
valvontaan sekä asiaankuuluvien 
sidosryhmien, kuten 
kansalaisyhteiskunnan organisaatioiden, 
ympäristönsuojeluvirastojen ja 
toimivaltaisten viranomaisten, 
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kuulemiseen.

Tarkistus 185

Ehdotus direktiiviksi
25 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on lähetettävä 
komissiolle kahden vuoden välein sen 
jälkeen kun on kulunut vuosi 
täytäntöönpanolle asetetun määräajan 
päättymisestä [OP – please insert the date 
one year after the transposition period is 
over] kolmen kuukauden kuluessa 
kertomus, jossa esitetään yhteenveto 15–
17, 19 ja 20 artiklan täytäntöönpanosta ja 
niiden mukaisesti toteutetuista toimista.

2. Jäsenvaltioiden on lähetettävä 
komissiolle kahden vuoden välein 
täytäntöönpanolle asetetun määräajan 
päättymisen jälkeen kolmen kuukauden 
kuluessa kertomus, jossa esitetään 
yhteenveto 3–21 artiklan täytäntöönpanosta 
ja niiden mukaisesti toteutetuista toimista.

Tarkistus 186

Ehdotus direktiiviksi
25 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio arvioi tämän direktiivin 
vaikutusta viimeistään [OP – please insert 
the date - five years after the transposition 
period is over] ja toimittaa siitä 
kertomuksen Euroopan parlamentille. 
Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 
kyseisen kertomuksen laatimista varten 
tarvittavat tiedot.

3. Komissio arvioi tämän direktiivin 
vaikutusta sekä sitä, onko 3 artiklan 
luetteloa rikoksista päivitettävä, 
viimeistään [OP – please insert the date - 
four years after the transposition period is 
over] ja toimittaa siitä kertomuksen 
Euroopan parlamentille. Jäsenvaltioiden on 
toimitettava komissiolle kyseisen 
kertomuksen laatimista varten tarvittavat 
tiedot.



AD\1273715FI.docx 85/86 PE737.180v03-00

FI

ASIAN KÄSITTELY 
LAUSUNNON ANTAVASSA VALIOKUNNASSA

Otsikko Ympäristönsuojelu rikosoikeudellisin keinoin ja direktiivin 2008/99/EY 
korvaaminen

Viiteasiakirjat COM(2021)0851 – C9-0466/2021 – 2021/0422(COD)

Asiasta vastaava valiokunta
       Ilmoitettu istunnossa (pvä)

JURI
27.1.2022

Lausunnon antanut valiokunta
       Ilmoitettu istunnossa (pvä)

LIBE
27.1.2022

Valmistelija
       Nimitetty (pvä)

Saskia Bricmont
5.9.2022

Valiokuntakäsittely 25.10.2022

Hyväksytty (pvä) 6.2.2023

Lopullisen äänestyksen tulos +:
–:
0:

35
16
0

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 
jäsenet

Konstantinos Arvanitis, Katarina Barley, Theresa Bielowski, Karolin 
Braunsberger-Reinhold, Patrick Breyer, Lena Düpont, Lucia Ďuriš 
Nicholsonová, Cornelia Ernst, Maria Grapini, Evin Incir, Sophia in ‘t 
Veld, Patryk Jaki, Fabienne Keller, Łukasz Kohut, Moritz Körner, Alice 
Kuhnke, Jeroen Lenaers, Juan Fernando López Aguilar, Lukas Mandl, 
Erik Marquardt, Javier Moreno Sánchez, Maite Pagazaurtundúa, Paulo 
Rangel, Diana Riba i Giner, Isabel Santos, Tineke Strik, Ramona 
Strugariu, Tom Vandendriessche, Elena Yoncheva, Javier Zarzalejos

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 
varajäsenet

Susanna Ceccardi, Gwendoline Delbos-Corfield, Dietmar Köster, 
Alessandra Mussolini, Matjaž Nemec, Janina Ochojska, Anne-Sophie 
Pelletier, Thijs Reuten, Miguel Urbán Crespo, Axel Voss

Lopullisessa äänestyksessä läsnä olleet 
sijaiset (209 art. 7 kohta)

Aurélia Beigneux, Milan Brglez, Katalin Cseh, Marie Dauchy, Paolo 
De Castro, José Manuel Fernandes, Tomasz Frankowski, Vlad 
Gheorghe, Martin Hojsík, Max Orville, Mounir Satouri



PE737.180v03-00 86/86 AD\1273715FI.docx

FI

LOPULLINEN ÄÄNESTYS NIMENHUUTOÄÄNESTYKSENÄ 
LAUSUNNON ANTAVASSA VALIOKUNNASSA

35 +
Renew Katalin Cseh, Lucia Ďuriš Nicholsonová, Vlad Gheorghe, Martin Hojsík, Sophia in 't Veld, Fabienne Keller, 

Moritz Körner, Max Orville, Maite Pagazaurtundúa, Ramona Strugariu

S&D Katarina Barley, Theresa Bielowski, Milan Brglez, Paolo De Castro, Maria Grapini, Evin Incir, Łukasz 
Kohut, Dietmar Köster, Juan Fernando López Aguilar, Javier Moreno Sánchez, Matjaž Nemec, Thijs Reuten, 
Isabel Santos, Elena Yoncheva

The Left Konstantinos Arvanitis, Cornelia Ernst, Anne-Sophie Pelletier, Miguel Urbán Crespo

Verts/ALE Patrick Breyer, Gwendoline Delbos-Corfield, Alice Kuhnke, Erik Marquardt, Diana Riba i Giner, Mounir 
Satouri, Tineke Strik

16 -
ECR Patryk Jaki

ID Aurélia Beigneux, Susanna Ceccardi, Marie Dauchy, Tom Vandendriessche

PPE Karolin Braunsberger-Reinhold, Lena Düpont, José Manuel Fernandes, Tomasz Frankowski, Jeroen Lenaers, 
Lukas Mandl, Alessandra Mussolini, Janina Ochojska, Paulo Rangel, Axel Voss, Javier Zarzalejos

0 0

Symbolien selitys:
+ : puolesta
- : vastaan
0 : tyhjää


